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शगनती Counts 
 
 

शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी /देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 
१ एक 1 ONE १ एक / Yek 

२ दो 2 TWO २ दोन / Don 

३ तीन 3 THREE ३ तीन / Teen 

४ चार 4 FOUR ४ चार / Char 

५ िाांच 5 FIVE ५ िाच / Pach 

६ छह 6 SIX ६ स / Sa 

७ सात 7 SEVEN ७ सात /Sat 

८ आठ 8 EIGHT ८ आठ / Aath 

९ नौ 9 NINE ९ नि / Nav 

१० दस 10 TEN १० धा / Dha 

११ ग्यारह 11 ELEVEN ११ इकरा (आकरा) / Ikrah (Akrah) 

१२ बारह 12 TWELVE १२ बारा / Bara 

१३ तेरह 13 THIRTEEN १३ तेरा / Tera 

१४ चौदह 14 FOURTEEN १४ चिदा / Chavda 

१५ िांरह 15 FIFTEEN १५ िांदरा / Pandra 

१६ सोलह 16 SIXTEEN १६ सोळा / Soula 

१७ सत्रह 17 SEVENTEEN १७ सतरा / Satra 

१८ अठारह 18 EIGHTEEN १८ अठरा / Autra 

१९ उन्नीस 19 NINETEEN १९ एकोणीस / Ekonis 

२० बीस 20 TWENTY २० िीस / Vees 

२१ इक्कीस 21 TWENTY ONE २१ एकिीस / Ekvees 

२२ बाईस 22 TWENTY TWO २२ बािीस / Bavees 

२३ तेईस 23 TWENTY THREE २३ तेिीस / Têvis 

२४ चौबीस 24 TWENTY FOUR २४ चोशिस / Chovis 

२५ िच्चीस 25 TWENTY FIVE २५ िांचिीस / Panchvis 

२६ छब्बीस 26 TWENTY SIX २६ सोशिस / Sôvis 

२७ सत्ताईस 27 TWENTY SEVEN २७ सत्ताशिस / Sattavis 

२८ अट्ठाईस 28 TWENTY EIGHT २८ अट्ठािीस / Attavis 

२९ उनतीस 29 TWENTY NINE २९  एकाांतीस / Ekontis 

३० तीस 30 THIRTY ३० तीस / Tees 

३१ इकत्तीस 31 THIRTY ONE ३१ इकतीस / Ektees 

३२ बत्तीस 32 THIRTY TWO ३२ बत्तीस / Battis 

३३ तैंतीस 33 THIRTY THREE ३३ तेशत्तस / Têttis 

३४ चौंतीस 34 THIRTY FOUR ३४  चितीस / Chavtis 

३५ िैंतीस 35 THIRTY FIVE ३५ िस्तीस / Pastis 

३६ छत्तीस 36 THIRTY SIX ३६ छशत्तस / Chhattis 

३७ सैंतीस 37 THIRTY SEVEN ३७ सातीस / Satis 

३८ अड़तीस 38 THIRTY EIGHT ३८ आट्टीस / Attis 
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शगनती Counts 
 

शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी /देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

३९ उनतालीस 39 THIRTY NINE ३९ ऐकूां चाळीस / Ekonchalis 

४० चालीस 40 FORTY  चाळीस / Chalis 

४१ इकतालीस 41 FORTY ONE ४१ एकेचाळीस /Ekechalis 

४२ बयालीस 42 FORTY TWO ४२ बािचाळीस / Bavechalis 

४३ तैंतालीस 43 FORTY THREE ४३  त्रेचाळीस/ Trechalis 

४४ चिालीस 44 FORTY FOUR ४४ चौिेचाळीस / Chauvechalis 

४५ िैंतालीस 45 FORTY FIVE ४५ िांचेचाळीस / Panchechalis 

४६ शछयालीस 46 FORTY SIX ४६ सहचाळीस / Sahechalis 

४७ सैंतालीस 47 FORTY SEVEN ४७ सते्तचाळीस / Sattechalis 

४८ अड़तालीस 48 FORTY EIGHT ४८ अटेचाळीस / Atthechalis 

४९ उनचास 49 FORTY NINE ४९ एकूणिन्नास / Ekunponnas 

५० िचास 50 FIFTY ५० िोन्नास / Ponnas 

५१ इक्यािन 51 FIFTY  ONE ५१ एकािोंन / Ekavon 

५२ बािन 52 FIFTY TWO ५२ भािोंन / Bhavon 

५३ शतरिन 53 FIFTY THREE ५३ त्रेिोंन / Trepon 

५४ चौिन 54 FIFTY FOUR ५४ चौिोंन / Choupon 

५५ िचिन 55 FIFTY FIVE ५५ िांचािोंन / Panchavon 

५६ छप्िन 56 FIFTY SIX ५६ चप्िोंन / Chappon 

५७ सत्तािन 57 FIFTY SEVEN ५७ सत्तािोंन / Sattavon 

५८ अट्ठािन 58 FIFTY EIGHT ५८ अट्टािोंन / Atthavon 

५९ उनसठ 59 FIFTY NINE ५९ एकुणसाट / Ekonsatt 

६० साठ 60 SIXTY ६० साट / Satt 

६१ इकसठ 61 SIXTY  ONE ६१ एकसष्ट / Eksasht 

६२ बासठ 62 SIXTY TWO ६२ बासष्ट / Basasht 

६३ शतरसठ 63 SIXTY THREE ६३ त्रेसष्ठ / Tresasht 

६४ चौंसठ 64 SIXTY FOUR ६४ चौसष्ट / Chousasht 

६५ िैसठ 65 SIXTY FIVE ६५ िासष्ट / Pasasht 

६६ शछयासठ 66 SIXTY SIX ६६ सेसष्ट / Sesasht 

६७ सड़सठ 67 SIXTY SEVEN ६७  सडसष्ट / Sadusasht 

६८ अड़सठ 68 SIXTY EIGHT ६८ अडसष्ट / Adusasht 

६९ उनहत्तर 69 SIXTY NINE ६९ एकूणसत्तर / Ekonsattar 

७० सत्तर 70 SEVENTY ७० सत्तर / Sattar 

७१ इकहत्तर 71 SEVENTY  ONE ७१ इकहत्तर / Ekahattar 

७२ बहत्तर 72 SEVENTY  TWO ७२ बहत्तर / Bahattar 

७३ शतहत्तर 73 SEVENTY  THREE ७३ त्रेहत्तर / Trehattar 

७४ चौहत्तर 74 SEVENTY  FOUR ७४ चोउधात्तर / Choudhattar 

७५ िचहत्तर 75 SEVENTY  FIVE ७५ िांचत्तर / Panchattar 

७६ शछहत्तर 76 SEVENTY  SIX ७६ िहत्तर / Shahattar 
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शगनती Counts 

शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी /देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

७७ सतत्तर 77 SEVENTY  SEVEN ७७ सत्यत्तर / Satyattar 

७८ अठहत्तर 78 SEVENTY  EIGHT ७८ अट्डत्तर / Attyattar 

७९ उनासी 79 SEVENTY  NINE ७९ ऐकोनेशिम / Ekonaishim 

८० अस्सी 80 EIGHTY ८० ओइशिम / Aishim 

८१ इक्यासी 81 EIGHTY  ONE ८१ एकाइशिम / Ekaishim 

८२ बयासी 82 EIGHTY  TWO ८२ बैइशिम / Beaishim 

८३ शतरासी 83 EIGHTY  THREE ८३ त्रेईशिम /Treaishim 

८४ चौरासी 84 EIGHTY  FOUR ८४ चौदाईशिम / Choudaishim 

८५ िचासी 85 EIGHTY  FIVE ८५ िांचाइशिम / Panchaishim 

८६ शछयासी 86 EIGHTY  SIX ८६ िेयइशिम / Sheaishim 

८७ सतासी 87 EIGHTY  SEVEN ८७  सत्यईशिम / Satyaishim 

८८ अट्ठासी 88 EIGHTY  EIGHT ८८ अट्डइशिम / Attyaishim 

८९ निासी 89 EIGHTY  NINE ८९ एकूणनोिद / Ekon'novad 

९० नब्बे 90 NINETY ९०  नोिद / Novod 

९१ इक्यानबे 91 NINETY   ONE  ९१  इक्याणोि / Ekyan'nov 

९२ बयानब े 92 NINETY   TWO  ९२ बयाँणोि / Beyan'nov 

९३ शतरानबे 93 NINETY   THREE  ९३ त्रेयाँणोि / Treyan'nov 

९४ चौरानबे 94 NINETY   FOUR  ९४ चौदाइांणोि / Choudain'nov 

९५ शिचानबे 95 NINETY   FIVE   ९५ िांचाणोि  / Panchan'nov 

९६ शछयानब े 96 NINETY   SIX  ९६ िाणोि  / Shan'nov 

९७ सत्तानबे 97 NINETY   SEVEN   ९७ सत्तयाँणोि / Sattyan'nov 

९८ अट्ठानबे 98 NINETY  EIGHT  ९८ अट्ठयाांणोि / Attyan'nov 

९९ शनन्यानबे 99 NINETY   NINE  ९९ नव्याणोि / Navean'nov 

१०० एक सौ 100 One HUNDRED  १०० िांबर / Shembor 

 

बड़ी शगनशतया ँBig Counts 

शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी /देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 
 

१००० एक हजार  1000 One Thousand  १००० हज़ार / Hazar 

१०००० दस हजार  10000 Ten Thousand १०००० धा हज़ार / Dha Hazar 

१००००० एक लाख   1000000 One Lakh   १००००० लाख / Lakh 

१०००००० दस लाख   10000000 One Milion १०००००० धा लाख / Dha Lakh 

१००००००० एक करोड़  100000000 One Crore  १००००००० कृटट / Krutt 

१०००००००० दस करोड़  10000000000 
One Hundred 

Milion 
१०००००००० धा कृटट / Dha Krutt 

१०००००००० एक अरब  100000000000 One Bilion १०००००००० अब्ज / Abja 
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सि नाम Pronouns  

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 यह  This हो / Hoh 

2 िह He / She / That तो / ती / तें (To/Ti/Tem) 

3 िे They  त े / Te 

4 हम  We आमी /Aami 

5 िे सभी  Those all  तें सगलें / Te Saglem 

6 ये  These ये / Ye 

7 मैं  I  हाांि / Hanv 

8 तुम You  तूां  / Tum 

9 जो / कौन  Who कोण / Kon 

10 आि You तमुी / Tumi 

11 कोई Any कोणयू / खांयचेंय (Konuy / Khaychey) 

12 मुझे Me म्हाका / Mhaka 

13 मेरा My म्हजें / म्हगलेें (Mhaje / Mhagele) 

14 हमारा Our 
आमच े/ आमचो / आमची / आमचें / आमचीं 
(Aamche/Aamcho/Aamchi/Amchim) 

15 आिको  To You तमुका / Tumka 

16 इन्हें  To these तमका /Tanka 

17 उन्हें  To them तमका / Tamka 

18 इसने  it तो / ती / तें (To/Ti/Tem) 

19 उसने  He तो / To 

20 उसे  To him / Her  ताका / शतका (Taka / Tika) 

21 िैसा like that तसल े(Tasle) 

22 शजसकी  whose कोणाचें / जाांचें (Konache / Jyanche) 

23 उसकी Her शतका / Tika 

24 शजसने  Whosoever कोणयू / konuy 

25 उन्होंने  They  ताणीम / Tanim 

26 उसका His ताच े/ Tache 
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शििषेण Adjective  

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 उत्साही  Enthusiastic उमदेी / Umedi 

2 खुि  Happy खोिी / सखुी ( Khoshi / Sukhi) 

3 युिा  Young तरूण / Tarun 

4 तेज  Fast त्िरीत / Tvarit 

5 िाांत  Quiet िाांत / Shant 

6 िूरा  complete िरुाय / Puray 

7 नरम  Soft फुसफुिीत / Fusfushit 

8 नया  New निीन / Navin 

9 महांगा Expensive म्हारग / Mharag 

10 गीला  Wet ओलें / Olem 

11 सूखा  Dry सकुें / Sukem 

12 कठठन Difficult कठीण / Katin 

13 रांगीन  Colourful रांगशयल्लें / Rangayillem 

14 साफ  Clean शनतळ / Nital 

15 मीठा  Sweat गोड / god 

16 ितला Thin बारीक / Barik 

17 मोटा  Fat मोटें / Motem 

18 शििेष  Special खास / Khas 

19 गहरा  Deep गक  / Gark 

20 अच्छा  Good बरें / Barem 

21 बड़ा  Big व्हडलें / Vholle 

22 बहुत  Many खबू / Khoob 

23 भारी  Heavy जड / Jad 

24 खट्टा Sour आांबट / Ambat 

25 आलसी Lazy आळिी / Aalsi 

26 सुांदर Beautiful सुांदर / Sundar 

27 खुि  Happy खोिी / Khoshi 

28 तेज  Fast त्िरीत / Tvarit 
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शििषेण. Adjective  

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 िाांत  Quiet िाांत / Shant 

2 िूरा  complete िणू  / Purn 

3 कडा  Hard घट / Gat 

4 नरम  Soft फुसफुिीत / Fusfushit 

5 नया  New निीन / Navin 

6 महांगा Expensive म्हारग / Mharag 

7 सस्ता Cheap सिाय / Savay 

8 गीला  Wet ओलें / Olem 

9 सूखा  Dry सकुें / Sukem 

10 कठठन Difficult कठीण / katin 

11 रांगीन  Colourful रांगशयल्लें / Rangayillem 

12 साफ  Clean शनतळ / Nital 

13 मीठा  Sweat गोड / god 

14 ितला Thin बारीक / Barik 

15 मोटा  Fat मोटें / Motem 

16 शििेष  Special खास / Khas 

17 गहरा  Deep गक  / Gark 

18 अच्छा  Good बरें / Barem 

19 बड़ा  Big व्हडलें / Vhallem 

20 बहुत  Many खबू/ Khoob 

21 िुराना  Old जनुें / junem 

22 भारी  Heavy जड / Jad 

23 खट्टा Sour आांबट / Ambat 

24 बहुत Many  खबू / Khoob 

25 सुांदर Beautiful सुांदर / Sundar 
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िारीठरक क्रक्रयाएां  Bodily Functions 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 मुस्कुराना  Smiling  हाांिें / Hashem 

2 श्वसन क्रक्रया Respiration  स्िास / Swas 

3 िाचन क्रक्रया Digestion शजरिण / jirvan 

4 रक्त सांचरण  Blood 

Circulation 
रगत चाल / Ragat Chal 

5 अििोषण क्रक्रया Absorption िोिण / Shoshan 

6 सांचरण Movement सांचलन / Sanchalan 

7 सोचना Thinking चचति / Chitap 

8 सोना Sleeping शन्हदि / Nhidap 

9 सुनना Hearing आयकण / Ayikan 

10 बोलना Speaking उलोिि / Ulovap 

11 अनुक्रक्रया Responsiveness  प्रशतयोगी / Pratiyogi 

12 रोना  Weeping  रडि / Radap 

13 चबाना Chewing रांिध करि / ranvadha karapa 

14 स्िि  करना Touching  स्िि  करि / Sparsh Karap 

15 शनगलना Swallowing  शगळि / Gilop 

16 देखना Seeing िळोिि / Polovap 

17 िकड़ना Holding धारण / Dharana 

18 दौड़ना Running धाांिि / Dhanvap 

19 रेंगना Crawling सरकटत िचि / Sarkatat Vachap 

20 उठना  Stand up उबें रािि / Ube Ravap 

21 जागना  Wake up जागि / Jagap 

22 बैठना  Sitting  बसि / basap 

23 करिट  Side बाज ू/ Baju 

24 शसर शहलाना  Nutate / Nid 

nod  
मान हालोिि / Man halavap 

25 सूांघना  Sniff  हुांगि / Hungap 

26 झिकी लेना  Napping  झमे / Jhem 
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फल  FRUITs 
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 केला  Banana  केळें / Kele 

2 सांतरा  Orange सांत्र / Santr 

3 लीची Litchi  शलची / Litchi 

4 अांगरू  Grapes  राक्ष / Draksha 

5 अमरूद  Guava  िरे / Per 

6 अनार  Pomegranate  दाळीम/ Dalim 

7 िरीफा / सीताफल  Custurd apple  शसताफळ / Sitafal 

8 सेब  Apple  आिोल / Aapol 

9 अनानास  Pineapple  अणस / Anas 

10 ििीता  Papaya िोिाय / Popay 

11 मौसमी  Grape fruit तोररग / Toring 

12 आडू  Peach  सप्ताळू / Saptalu 

13 कटहल  Jack fruit  िणस / Panas 

14 िहततू Mullberry ततुीचें फळ / Tutichem Fal 

15 स् राबरेी  Strawberry  स्रॉबरॅी/ Strawberry 

16 चीकू Chickoo शचकू / Chickoo 

17 आम  Mango आांबो / Ambo 

18 खरबजूा  Melon  शचबडू / Chibud 

19 तरबजूा Water Melon काचळग / kaling 

20 खजूर  DatePalm खाजूर / Khajoor 

21 जामनु Java Palm जाांबळु / Jambul 
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सशब्जयाां Vegetables  
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 चुकां दर  Beetroot बीट / Beet 

2 करेला Bitter gourd काराथें / Karatem 

3 टमाटर TOMATO टमाट / Tamat 

4 फूलगोबी Cauliflower फुलकोबी / Phulkobi 

5 प्याज onion काांदो / Kando 

6 बैगन Brinjal िाांयगें / Vaingem 

7 हरीमटर Greenpeas मटर / Matar 

8 सलगम Turnip गड्डो / Gaddo 

9 गाजर carrot गाजर/ Gajar 

10 आल ू potato बटाट / Batat 

11 सेमफली Beans मोगी / Mogi 

12 लोकी Bottle guard कोंकणददुी / Kokan dudi 

13 ित्तागोबी cabbage कोबी / Kobi 

14 शभन्डी Ladies finger भेंडो / Bheno 

15 कदद ू pumpkin ददुी / Dudi 

16 मूली radish मळुो / Mulo 

17 िालक spinach िालक / Palak 

18 लहसुन gralic लसणू / Lasoon 

19 तोरई Ridyegaurd दोडकी / Dodki 

20 खुम्ब Mashroom अळमें / Alme 

21 अरबी Colocasia आळु / Alu  

22 शिमला शमच  Capsicum शिमला शमरसाांग / Shimla Mirsang 

23 रटडा Tinda टेन्डली / Tendli 

24 हरा धशनया Coriander Leaves कोथमीर / Kothmir 

25 नीबू lemon चलब ू/ Limboo 

26 हरी शमच   Green Chilli ओली शमरसाांग / Oli Mirsang 
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अन्न / दलहन Foodgrains/Pulses 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 गहेां  WHEAT  गांि / Ganv 

2 चािल /धान  RICE   ताांदळू / Tandool 

3 मक् का  MAIZE  मको / Mako 

4 बाजरा  MILLET  बाजरी / Bajri 

5 ज् िार  SORGHUM  गिती धान्य / Gavati Dhanya 

6 जौ BARLY बाली / Barly 

7 चना  BLACK GRAM  काळे चण े/ Kale Chane 

8 साबदूाना SAGO  साबदुाणो / Sabudane 

9 जई  OATS  ओट / Oat 

10 रागी  RAGI  नाचणें / Nachane 

11 कुटकी  LITTLE MILLET  कोरा / Kodra 

12 कुटटू  BUCKWHEAT  कुटटू / Kutt 

13 समा चािल  BARNYARD MILLET  िराई  / Varai 

14 सलेा चािल  PARBOILD RICE  उकडें ताांदळू / Ukde Tandool 

15 भूरा चािल  BROWN RICE                                                         उकडें ताांदळू / Ukde Tandool 

16 दशलया  BROKEN WHEAT   कण्याचें / Kanyache 

17 िोहा/चिेडा  RICE FLAKES  िोि ू/ Phovu 

18 मरुमरुा  RICE PUFFED शचरमलु्यो / Chirmulyo 

19 सूजी रिा   SEMOLINA सजुी / Sooji 

20 मसरू  RED LENTIL  मसरू / Masoor 

21 काबलुी चना  Chickpea  हरभरे/ Harbhare 

22 अरहर  PIGEON PEA तरूडाळ / Toordal 

23 मूांग  GREEN  Pulse मूांग / Moong 

24 मटर  Pea िाटाणो / Vatano 

25 काली उडद BLACK GRAM  काळे िाटाण े/ Kale Vatano 

26 कुलथी की दाल  HORSE GRAM  कुशलथ ु / Kulithu 

27 लोशबया  COWPEA  चिळी / Chavali 

28 राजमा  KIDNEY BEANS  हळसाांदो / Halsando 
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तले Oils  

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 

कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 सरसों का तेल MUSTARD OIL  सासिाांचें तेल / Sasva tel 

2 मूांगफली का तेल  PEANUT OIL  िेंगदाणेचें तेल / shengdanechem tel 

3 सूरजमुखी का तेल  Sunflower 

OIL  
सूय फूलचें तेल / Suryafoolchem tel 

4 जैतून का तेल  Olive OIL ओशलिाचें तेल / Olivachem tel 

5 सोयाबीन का तेल  Soyabean 

OIL  
सोयाबीनचें तेल / Soyabeanchem tel 

6 नाठरयल का तेल  COCONUT OIL  खोबरेल तेल/ Khobrel tel 

7 शतल का तेल  SESAME OIL  शतळाचें  तेल / Tilachem tel 

8 अरांडी का तेल  CASTOR OIL  एरांडेल तेल / Erandel tel 

9 अलसी का तेल  EIAX SEED 

OIL  
सनीशबयाचें  तेल / Aanibiyachem tel 

10 मक् का का तेल  CORN OIL  मॅकक्याचें  तेल / Makkyachem tel 

11 लौंग का तेल  CLOVE OIL  लिांगाचें तेल / Lanvangachel tel 

12 नीम तेल  MARGOSA OIL  कोड्बेिा तेल / Kodubeva tel 

13 किूर का तेल  CAMPHOR OIL  किू र तैल / Karpor tail 

14 कुसुम तेल  SAFFIOWER 

OIL  
करडई तेल / Kardai tel 

15 
चािल की भूसी का 

तेल  

RICE BRAN 

OIL   
ताांदळू कोंडा तेल / Tandool Konda tel 

16 तुलसी का तेल  BASIL OIL  तुळस तैल / Tulas tail 

17 बादाम का तेल  ALMOND OIL  बदामाचें तेल / Badamache tel 

18 गुलाब का तेल  ROSE OIL  गुलाबाचें तेल / Gulabachem tel 

19 चांदन का तेल  SANDALWOOD 

OIL  
गाांधा तेल / Gandha tel 
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मसाल ेSpices 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 रतन जोत  Dyers Alkanet  मोगली एरांड / Mogli Erand 

2 जाशित्री  Mace जाशित्री / Javitri 

3 हल्दी चणू   Turmeric Powder  हळद िीटो / Hald pito 

4 जीरा  Cumin शजरें / Jeerem 

5 अजिायन  Oregano ओिो / ovo 

6 हींग  Asafoetida हींग / Hing 

7 मलुठेी  Liquorice ज्यशे्ठमध / Jyeshtamadh 

8 गोंद  Frankincense चडक / Dink 

9 खसखस  Poppy Seeds  खसखस / Khaskhas 

10 नमक Salt मीठ / Meett 

11 सेंधा नमक  Rock Salt िादेलोण / Padelon 

12 काला नमक   Black Salt  काळें मीठ / Kale Meett 

13 काली शमच   Black Pepar काळीं शमरयाां / Kali miriyam 

14 लाल शमच   Red Chilli ताांबडी शमरसाांग / Tambdi Mirsang 

15 िीिल Long Pepper  चििळी / Pimpali 

16 केसर  Saffron केिर / Kesar 

17 अमचरू  Mango Powder अमबचेो  िीटो / Ambeacho Pito 

18 राई  Mustard Seeds  सासिाां / Sasvam 

19 सौंठ   Dry Ginger  सूांठ / Sunth 

20 लहसनु   Garlic लसणू / Lasoon 

21 अदरक  Ginger आलें / Alem 

22 मेंथी Fenugreek मथेी / Methi 

23 दालचीनी  Cinnamon शतखी / Tikhi 
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मिेा  Dryfruits 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 अखरोट  Walnut अक्रोड / Akrod 

2 बादाम  Almond बदाम / Badam 

3 
काजू Cashew Nut काज ूबी / Kaju Bi 

4 शिस्ता  Pistachio शिस्ता / Pista 

5 क्रकिशमि Raisins शखसमीस / Khismis 

6 
अांजीर  Fig अांजीर / Anjeer 

7 
मखाना  Fox nuts / 

Lotusseedspop 
फूल  मखाना / Phool Makhana 

8 
शचरौंजी  Cudpahnut/ 

Pistachio soft 
चारोळी / Charoli 

9 
मुनक्का  DryGrapes/ 

Raisins 
मनकुा / Manuka 

10 
सूखा 

नाठरयल/खोिरा   

Desiccated 

Coconut 
खोबरें / Khobrem 

11 खजूर  Dates खाजूर / Khajoor 

12 
छुहारे  Dry Dates  खारीक / Kharik 

13 खुबानी  Apricot जरदाळू / jardaloo 

14 नीलबदरी  Blueberry शनळी बरॅी / Nili beri 

15 िाहबलूत  Chestnut चॅस्टनट फळ / Chestnut fal 

16 
शचलगोजा  PineNuts शचलगोजा / Chilgoja 
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रसोई के सामान  Kitchen wares  

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 टोकरी Basket िाांटलो / Patlo 

2 शडब्बा Box / Container डबो / dabbo 

3 शचमनी Chimney धुांिराडें / Dhuvarade 

4 मथनी Churner ताक चाळिाचें आयदन / Tak Chalpache Aydan 

5 चूल्हा Stove चलू / Chool 

6 मत बान Jar लाांब गळ्याचें आयदन / Lamb Galyacho Aydhan 

7 बरतन / बत न Utensils  आयदन / Aydhan 

8 सरौता Nut cracker आडक्रकत्तो / Aadkitto 

9 तन्दरू Oven भाटी / Bhaati 

10 कड़ाही pan तिो / Tavo 

11 चकला Pastry-board लाट्टोशण / Lattony 

12 मूसल Pestle मसुळ / Musal 

13 सँड़सी (शचमटी) Pincers शचमटो / Chimto 

14 थाली Plate / Dish ताट / That 

15 बेलन Rolling pin लाटणी / Latani 

16 तश्तरी Saucer बिी / Bashi 

17 चलनी, छलनी Sieve चाळणी / Chalani 

18 चम्मच,चमचा Spoon चमचो / Chamcho 

19 जल िोधक यांत्र water purifier िॉटर प्यठूरफायर / Water Purifier 

20 शचमटा Tong िक्कड / Pakkad 

21 बोतल Bottle बाटली / Batali 

22 कटोरा Bowl िाटी / Vati 

23 लोटा Bowl िलेो / Pelo 

24 काांटा Fork गाफ  / Garf 

25 प्याला Cup िलेो / Pelo 
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घर के सामान  Household Items 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 

कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 घड़ी Clock घडयाळ / Ghadyal 

2 सांगणक computer सांगणक / Sangnak 

3 िांखा fan िांखो / Pankho 

4 इस्त्री,प्रेस Iron इस्त्री / Istri 

5 कुां जी,चाभी Key चािी / Chavi 

6 सलाई Knitting 

needle 
शिणि सयू / Vinop sui 

7 शचराग Lamp क्रदिो / Divo 

8 चटाई Mat िेंदरी / Shendri 

9 दि ण, आईना Mirror हारसो / Harzo 

10 सुई Needle सयू / Sui 

11 थैला Sack िोती / Poti 

12 शसलाई मिीन sewing 

machine 
शिििाचें माक्न / Sivpache Makn 

13 चादर Sheet चादर / Chadar 

14 साबुनदानी Soap-case साबणाची िटेी / Sabanachi peti 

15 सुखाने िाला Spin Dryer किडे ड्रायर / Kapde dryer 

16 झूला Swing झोंिाळो / Zhopalo 

17 छाता,छतरी Umbrella सत्री / Satri 

18 तराजू Balance तागडी / Tagdi 

19 शखड़की window जनले / Janel 

20 कां घी Comb फणी / Fani 

21 दन्त मांजन Toothpowder दांतमांजन / Dantamanjan 

22 तोशलया Towel तिुालो / Tuvalo 

23 झाड़ ू Broom सारण / Saaran 

24 बोतल Bottle बाटली / Batli 

25 बाल्टी Bucket बालदी / Baldi 

26  बटन Button बतुाांि / Butau 

27 कां बल Blanket काांबळ / Kambal 

28 िायदान Door-mat िाांयिसुणें / Paipusane 
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फनीचर  Furniture. 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 अलमारी Almirah/ Cupboard किाट / Kapat 

2 िलांग / शबस्तर Bed खाट / Khat 

3 कालीन Carpet जमखण / Jamkhan 

4 कुसी Chair कदेल / Kadel 

5 चारिाई,खाट Cot खाट / Khat 

6 मेज़ Desk / Table मजे / Mej 

7 खाने की मेज dining table जिेणाच ेमजे / Jevanache mej 

8 डबल बेड Double Bed दोट्टी खाट / Dotti Khat 

9 श्ृांगार िटल Dressing Table आरसा असलेल ेमेज / Arsa aslele Mej 

10 
फाइलें रखने की 

अलमारी 

Filing Cabinet फाइल दिारिाची किाट /  
File davarpachi kapat 

11 रसोई अलमाठरयाँ  kitchen cabinets राांदची कूडची किाट / Randhchi kudchi kapat 

12 चटाई Mat िेंदरी / Shendri 

13 गद्दा Mattress गादी / Gaadi 

14 दि ण,आईना Mirror हारसो / Harzo 

15 तक्रकया Pillow / Cushion उिें / Ushem 

16 तक्रकये का आिरण Pillow-cover उिें धाांिणें / Ushem dhaknem 

17 शतजोरी Safe शतजोरी / Tijori 

18 चादर Sheet चादर / Chadar 

19 सोफा Sofa सोफा / Sofa 

20 सोफा बेड Sofa-Bed सोफा बडे / Soafa bed 

21 स्टूल Stool स्टूल / Stool 

22 झूला Swing झोंिाळो / Zhopalo 

23 िस्त्र टाांगन ेकी अलमारी Wardrobe मुस्तायकी दिरिाची किाट /  
Mustayki davarpachi Kapat 

24 शबस्तर bed शबिाणें / Bishanem 

25 िदे Curtains िड्डो / Paddo 

26 क्रकताबों की अलमारी Bookcase िुस्तकाांचें किाट / Pustakache kapat 
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ऋतएुँ Seasons 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 बांसत  Spring  िसांत ऋत ू/ Vasant rutu 

2 ग्रीष् म  Summer  ग्रीष्म / Greeshm 

3 िषा   Rainy  िािसाळो / Pavsalo 

4 िरद  Winter  हेमांत ऋत ू/ Hemant rutu 

5 हेमांत  Frost  चियाळो / Shiyalo 

6 शि शि र  Autumn  िरद ऋत ू/ Sharad rutu 

7 बाठरस  Rain  िषा  / Varsha 

8 िफ   Snow  झेल / Jhel 

9 बादल  Cloud  ढग / Dag 

10 कुहासा  Fog  धकुें / Dhukem 

11 बाढ  Flood  िरू / Pur 

12 सूखा  Drought  सकुो दशु्काळ / Suko Dushkal 

13 मानसून  Mansoon मॉन्सनू / Monsun 

14 ऋतुएां  Seasons  रुत ू/ rutu 

15 िुष् क  Dryness  सकुें / sukem 

16 आर ता  Humidity  िलसाण / Valsan 

17 नमी Moisture  िळे / Shel 

18 सूयोदय  Sunrise  सयूोदय / Suryoday 

19 सूया स् त  Sunset  सयूा स्त / Suryast 

20 चक्रिात  Cyclone  िादळ / Vaadal 

21 शबजली  Lighting  शिज / vij 

22 तूफान  Storm  तफूान / Toofan 

23 बूांदाबाांदी/ फुहार  Dazzle  दीि कािि / Dip kavap 

24 बफ बारी  Snowfall  झेल िडि / Jhel padap 

25 ओलािृशष् ट  Hail  बफा च्या खड्ाांचो िािस /   
Barfachya khadyacho pavas 

26 ितझड  Fall  झड़ि / Zhadap 

27 आांधी तूफान  Thunder storm  गडगडो सयत िादळ / Gadgado sayat Vadal 
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िषेभषूा/ िठरधान Dresses  
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 जीन्स Jeans जीन्स / jeans 

2 दिुटे्ट Scarf गळिट्टा / Galpatta 

3 घाघरा Skirt घाघरो / Ghaghro 

4 साड़ी Saree साड़ी / Saree 

5 टोिी Cap /Hat टोिी / Topi 

6 ितलून / िैंट Trousers / Pant  िैंट / Pant 

7 शनकर Half – Pant अधी िैंट / Ardi pant 

8 िगड़ी, साफा Turban िगड़ी / Pagdi 

9 फ्रॉक Frock फ्रॉक / Frock 

10 लहांगा LongSkirt लाांब घाघरो / Lamb Ghaghro 

11 स्िेटर Pullover 

/Sweater 
आांगलें / Aangle 

12 धोती Dhoti धोती / Dhoti 

13 जसी Jersey जसी / Jersey 

14 टीिट  T-shirt बषुकोट / bushkot 

15 बनयान Vest बनयान / Banyan 

16 कोट Coat कल्ल / Kall 

17 कच्छा Knickers िाइमोजो / Paimojo 

18 ब्लाउज Blouse िोलको / polko 

19 रैकसूट Tracksuit रैकसटू / Tracksuit 

20 बरसाती  Raincoat िािसाचें आांगलें / Pavsachem Anglem 

21 टाई Tie ग्रािात / Gravat 

22 नाइटी Nighty नाइटी / Nighty 

23 लुांगी Lungi लुांगी / Lungi 

24 कमीज़ Shirt बषुट / bushat 

25 िाजामा Pyjama ियजामा / Paijama 
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िालत ूिि ुPet animals. 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 गाय  COW गाय / gai 

2 बैल  OX बलै / Bail 

3 भैंस  BUFFALO म्हस / Mhas 

4 कुत्ता  DOG कुत्रो / Kutro 

5 शबल्ली  CAT माजर / majar 

6 ऊां ट  CAMEL  ऊां ट / Unt 

7 घोड़ा  HORSE घोड़ो / Ghodo 

8 बकरी  GOAT बकरी / Bakri 

9 बन्दर / िानर  MONKEY /Ape माकड / Makad 

10 लांगूर  LAP खतेो / Kheto 

11 हाथी  ELEPHANT हत्ती / Hatti 

12 खच्चर  MULE खचेर / Khechar 

13 सुअर  PIG डुकर  / Dukar 

14 भेड़  SHEEP बोकड़ / Bokad 

15 भेड़  EWE मेंडर / Mendar 

16 गधा  ASS / Donkey गाडि / Gadav 

17 टट्टू PONY ल्हान घोडो 

18 भेड़  RAM  बोकड़ / Bokad 

19 शगलहरी  SQUIRREL चानी / Chani 
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जांगली िि ुWild animals  

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 भालू  BEAR अस्िल / Asval 

2 गैंडा  RHINOCEROS गेंडो / Gendo 

3 साांड  BULL बलै / Bail 

4 हाथी  ELEPHANT हत्ती / Hatti 

5 लोमड़ी  FOX कोलो / Kolo 

6 लकड़बग्घा  HYENA कोलसनु े/ Kolsune 

7 सुअर  PIG डुकर  / Dukar 

8 खरगोि  RABBIT  ससो / Saso 

9 बाघ   TIGER िाघ / Vagh 

10 जेबरा  ZEBRA िटे आशिल्लो घोडो / Pate ashillo ghodo 

11 भेशड़या  WOLF लाांडगो / Landgo 

12 बारहचसगा  STAGE मांच / Manch 

13 तेंदआु  PANTHER शबबटो िाग / Bibto Vagh 

14 शहरन  DEER हरण / Haran 

15 नेिला  MONGOOSE मुांगसू/ Mungus 

16 चसह / िेर  LION िींि / Shimv 

17 तेंदआु  LEOPARD शबबटो / Bibto 

18 शसयार  JACKAL कोलो / Kolo 

19 कां गारू KANGAROO काांगारू / Kangaru 

20 शजराफ  GIRAFFE शजराफ / Jiraf 

21 शचम्िेंजी  CHIMPANZEE शचिाांझी / Chipanjhi 

22 साही  PORCUPINE  साळ / Sal 

23 जांगली सुअर  BOAR रानदकुर / Randukar 

24 जांगली भेंसा  BISON गिोरेडो / Gavoredo 
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फूल / िौध े/ िकृ्ष के नाम Flowers / Plants / Trees 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 तुलसी TULSI, BASIL तळुस / Tulas 

2 नीम NEEM कडुशलम / Kadulim 

3 रूराक्ष ELAEOCARPUS रूराक्ष / Rudraksh 

4 घृतकुमारी, ऐलोिेरा ALOE-VERA  काटेकोर / katekor 

5 गुड़हल  HIBISCUS PLANT जास्िन / Jaswan 

6 धशनया  CORRIANDER  कोथशमर /Kothmir 

7 िुदीना MINT,MENTHA  िदुीना / Pudina 

8 कढ़ी ित्ता / मीठा नीम CURRY PLANT  करशिल / Karvil 

9 सूरजमुखी  SUNFLOWER  सयू फुल / Suryaful 

10 सदाबहार EVERGREEN  सद्दा / Sadda 

11 गुलाब  ROSE  गलुाब / gulab 

12 चमेली  JASMINE  चमलेी / Chameli 

13 कमल  LOTUS  कमळ / Kamal 

14 गेंदा  Mari gold   रोजा / Roza 

15 सेिांती / गुलदािरी  CHRYSANTHEMUM  ििेती / shevti 

16 चांिा  MAGNOLIA चाफो / chafo 

17 मोगरा  JASMINE SAMBAC  मोगरो / Mogro 

18 जूही  SWEET JASMINE  मोगरो / Mogro 

19 बेला  ARABIAN JASMINE  मोगरो / Mogro 

20 कनेर  OLEANDER  काणरे / kaner 

21 कुमुक्रदनी  LILY  FLOWER  भूांयकमळ / Bhuikamal 

22 चाांदनी  CRAPE JASMINE  अनांता / Ananta 

23 अिराशजता  Butterfly pea  िांख िषु्ि / Shankha Pushpa  

24 बबूल Acacia बाभळ / Bafal 

25 चन्दन  Sandal  चांदन / Chandan 

26 िीिम  Rosewood  अिोक / Ashok 

27 बरगद Banyan िड /Vod 

28 िीिल Ficusreligiosa शििळ / Pipal 
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यात्रा सांबांधी िब्द Travel words  
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 

कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 यात्रा Travel / Tour भोिि / Bhovop 

2 िय टन Tourism िय टन / paryatan 

3 ख़रीदारी Shopping खरेदी / Kharedi 

4 हिाई जहाज Airoplane शिमान / viman 

5 बस Bus बस / Bus 

6 रेल Railway आगगाडी / aaggadi 

7 जलयान/िानी का जहाज Ship जहाज Jahaj 

8 ठटकट Ticket शतकेट / ticket 

9 सामान Luggage सामान / Saman 

10 कुली Coolie सामान उचलिी / Saman Uchalpi 

11 िय टक Tourist भोंिडेकार / bhovandekar 

12 जगह, स्थान Places जागो / Jaago 

13 ऐशतहाशसक स्थान HistoricalPlaces इशतहासीक जागो / Itihasik Jaago 

14 आरक्षण Booking नोंदिणी / nondvani 

15 
दि नीय स्थल  SightSeeing मनभुलयण्यो सुिातो िळोिि /  

mannbhulaynyo suvato palovap 

16 यात्री, िय टक Traveler भोंिडेकार / bhovandekar 

17 िब त Mountain डोंगर / dongar 

18 बगीचा, उद्यान Garden / Park बाग / baag 

19 जांगल Jungle रान / raan 

20 समरुतट SeaShore दया देग / daryadeg 

21 शिदेि यात्रा ForeignTour शिदेि भोिोि / videsh bhovop 

22 चालक Driver चालक / Chalak 

23 दभुाषी Interpreter दभुाषी / Dubhashi 

24 माग दि क Guide िाट दाखोििी / vaat dakhavpi 

25 आगमन  Arrival एिि / Yevap 

26 प्रस्थान Departure िचि / vachap 

27 गांतव्य (स्थान) Destination िाििाची सिुात/ pavpachi suvaat 

 



सेंट सरल भाषा ई शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning  
 

यात्रा सांबांधी िब्द  Travel words  
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 प्रथम िग  FirstClass ियलो िग  / pailo varg 

2 शितीय िग   SecondClass दसूरों िग  / dusro varg 

3 जलिान गहृ Canteen खानािळ / khanaval 

4 सयूा स्त की जगह  SunSetPoint सुरयासतचो जागो / Suryastacho jago 

5 सयूोदय की जगह  SunRisePoint सुरयोदयचो जागो / suryodayacho jaago 

6 रसोई भांडार Pantry कोठय ेकूड / kothye kud 

7 िांछी अभयारण्य  BirdSanctuary िक्षी अभयारण्य / pakshi abhayaranya 

8 िॉटर िाक   WaterPark िाणी बाग / paani baag 

9 प्रतीक्षालय WaitingRoom प्रतीक्षा कुड / pratiksha kud 

10 
प्रथमोिचार FirstAid ताांतडीचो उिाय / taatdicho 

upaay 

11 प्रतीक्षा सचूी  WaitingList प्रतीक्षा यादी/ pratiksha yaadi 

12 घड़ी  Watch घडयाळ / ghadyaal 

13 घोषणा Announcement घोिणा Ghoshna 

14 शिश्ाम गहृ  HolidayHome सटुयचे ेघर / sutyeche ghar 

15 प्रििे ित्र  EntryPass प्रििेित्र / Praveshapatr 

16 प्रििे-िार  Entrance भीतर सरिाची िाट / bhitar sarpachi vaat 

17 अभयारण्य  Sanctuary अभयारण्य / abhayaranya 

18 नाश्ता  Snack अल्िाहार / alpahar 

19 िदु्ध हिा FreshAir ताजो िारो / taajo varo 

20 
प्राकृशतक सुांदरता  NaturalScenery शनसगीक सैमीक शचत्र /  

naisargik saimik chitra 
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रांग  Colours 
 

  

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 नीला  Blue शनळो / nilo 

2 लाल  Red  तामडो / Tamado 

3 जामुनी/गहरा बैंगनी  Purple जमाळो / Jamalo 

4 िीला  Yellow हळडुळो / haldulo 

5 गलुाबी  Pink गलुाबी / Gulabi 

6 हरा  Green िाचिो - pachvo 

7 नारांगी  Orange नारांगी / Narangi 

8 सफेद  White धिो / dhavo 

9 काला  Black काळो  / kalo  

10 मटमलैा Grey गोबरी / gobri 

11 भूरा Brown तिक्रकरी / tapkiri 

12 नील रांग  Indigo शनळो / nilo 

13 मरैून  Maroon चिगसो / pingso 

14 गहरा नीला  Navy Blue शनळो / nilo 

15 सरसों रांग  Mustard हळडुळो / haldulo 

16 हल्का िीला  Light Yellow हळडुळो / haldulo 

17 जतैून का रांग  Olive शहरिो / hirvo 

18 बैंगनी  Violet जमाळो / Jamalo 

19 क्रफरोजा  Turquoise शनळो / nilo 

20 मूांगा रांग  Coral िोंिळें / povle 

21 नीला हरा  Teal शनळो / nilo 

22 भूरा िीला रांग  Amber हळडुळो / haldulo 

23 सनुहरा  Golden सोनरेी / soneri 

24 चाांदी जसैा रांग  Silver चांदेरी / chanderi 

25 धूशमल सफेद  Off White धिो / dhavo 

26 धातमुय रांग  Metallic धातमूय / dhaatumay 
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आभषूण Ornaments 
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 
चडू़ी Bangle काकणा / Kakana 

2 
अांगठूी Ring  मदुी / Mudi 

3 
कां गन Bracelet कडे़ / kade 

4 
कण फूल Ear ring   कानातली / kaanatli 

5 
नाक की बाली/लौंग Nose pin  नाकातली / Naakatli 

6 
हार Necklaces   हार / Har 

7 
िायल Anklet िायातली / payatli 

8 
बाजबूांद Armlet  बाजबूांद / Bajuband 

9 
अांगठेू का छल्ला Toe rings जोडिी / Jodvi 

10 
कमरबांध Waist let कमरिट्टो / kamarpatto 

11 
बालों का काांटा Hairpin लीक / Lik 

12 
माांग टीका Head Locket भाांगतीळो / bhaangtilo 

13 
लोलक Pendent लोंबकळिी / Lombaklapi 

14 
काांटा (साड़ी का) Brooch िस्त्राक लाििाचो अलांकार /  

vastrak lavpacho alankar 

15 
मकुुट Tiara / Crown मकूुट / Mukut 
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खले Sports 
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 बेडचमटन Badminton  बेडचमटन / Badminton 

2 मुक् केबाजी  Boxing मुठींनी मारिाचो खेळ / muthini marpacho khel 

3 फुटबाल  Football  फुटबॉल / Futbol 

4 तैराकी  Swimming ििेि / pevap 

5 भाला फें क  Javelin throw भालों फेक / bhaalo fek 

6 गोला फें क  Shot put गोळा फेक / Gola fek 

7 तलिारबाजी  Fencing दाांडिट्डो खळे / dandpatyo khel 

8 बाांस कूद  Pole Vault िोल िॉल्ट / pole Valut 

9 लम् बी कूद  Long - jump ऊां च उडी / Unch Udi 

10 हॉकी  Hokey हॉकी / Hocky 

11 गोल्फ Golf गोल्फ / Golf 

12 टेशनस  Tennis  टेशनस / Tennis 

13 कुश्ती  Wrestling कुस्ती / kusti 

14 िोलो Polo िोलो / Polo 

15 भारोत्तलन  Weight Lifting िजन उखलिाची सत   /  vajan ukhalpachi sart 

16 ितरांग  Chess बदु्धीबळ / Buddhibal 

17 कैरम  Carom कैरम / Carom 

18 क्रक्रकेट   Cricket क्रक्रकेट / Cricket 

19 खो खो  KhoKho खो खो / Kho Kho 

20 टेबल टेशनस  Table Tennis टेबल टेशनस / Table tennis 

21 शगल् ली डन् डा  GilliDanda शिटीदाांडो / Vitidando 

22 बास् केटबाल  Basket Ball  बास्केटबाल - Basketball 

23 कबडडी  Kabaddi कबडडी / Kabaddi 
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काया लयीन िस्त ुOffice Items  
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 

कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 कलम,िेन PEN शलखणी / likhni 

2 कागज                PAPER कागद / kagad 

3 स्याही INK िाई / shai 

4 रबड़                  RUBBER खोडरबर / khodruber 

5 रजत िट               White Board  धशि िाटी / dhavi pati 

6 िुस्तक BOOK  िसु्तक / pustak 

7 िांजी / िांशजका REGISTER नोंदचोिडी / nondchopdi 

8 िैमाना  SCALE  िट्टी / patti 

9 अभ्यास िुशस्तका  COPY  अभ्यास िसु्तक / Abhyas pustak 

10 कैंची SCISSOR  कातर / katar 

11 सभागार  Conference Hall सभाघर / sabhaghar 

12 लेखन िैड WRITING PAD  शलखाण चोिडी / likhan chopdi 

13 दरूभाष यांत्र  TELEPHONE  दरूध्िनी / Duradhvani 

14 सांदि न ित्र  VISITING CARD  भेटकाड  / bhetcard 

15 गौंद  GUM BOTTLE  क्रदखाशच बाटली / dikhachi batli 

16 मुहर  STAMP  छाि / Chhap 

17 गणक यांत्र CALCULATER  गणकयांत्र / Ganakayantr 

18 शलफाफा  ENVELOPES   िाकीट / pakit 

19 रबड़ का छल्ला  RUBBER BAND  रबरबैंड / rubberband 

20 सूचना िटल NOTICE BOARD  सचुोिणी फळो / suchavni falo 

21 उिशस्थशत ित्र  MUSTER ROLL हजरेी िुस्तक / hajeri pustak 

22 सांगणक COMPUTER सांगणक / Sanganak 

23 कुां जी िटल  KEYBOARD कीबोड  / Keyboard 

24 मुरण यांत्र PRINTER छाििी / chapapi 

25 नाम िट्ट  Name Board नाि िाटी / naav pati 
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समय-सचूक िब्द  Time Related Words 
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 िल  Moment खीण / Khin 

2 सेकें ड second सकॅां ड / second 

3 शमनट Minute शमनीट / minit 

4 घांटा Hour  िर / Var 

5 सुबह Morning सकाळ / sakal 

6 दोिहर Afternoon दोंिार / dompar 

7 सांध्या /सायां / िाम evening साांचरे / saancher 

8 रात Night रात / raat 

9 क्रदन  Day क्रदस / dis 

10 रोज / दैशनक Daily सद्दी / saddi 

11 आज Today आयज / aayj 

12 कल/बीता हुआ कल yesterday काल / kaal 

13 कल /आने िाला  Tomorrow फाल्या / falya 

14 िरसों / बीता हुआ Day before 

yesterday 
िरै / pair 

15 िरसों /आने िाला Day After Tomorrow िरिा / parva 

16 सप्ताह Week समुान / suman 

17 िखिाड़ा fortnight िांदरिडो / pandarvado 

18 मास/ माह / मशहना  month म्हयनो / mhayno 

19 शतमाही quarterly तीनमाही Tinmahi 

20 छमाही half yearly अध िार्शिक / ardhvarshik 

21 िार्शषक Yearly िसा िळीचें / varsavaliche 

22 िष /साल Year / Annum िस  / Vars 

23 दिक / दस साल  Decade / Ten years  दिक / dashak 

24 िताब्दी/सौ साल Centenary/hundred 

years 
ितक / shatak 

25 युग  Era / age िक / shak 

26 कब / जब  When  केन्ना / Kenna 

27 तब  Then   तने्ना / Tenna 
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िक्षी / जलचर   Birds / Waterfowls 
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 

कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन 

शलशि 

1 सारस  CRANE  बगळो / Bagulo 

2 मोर  PEACOCK  मोर / Mor 

3 कबूतर  PIGION कबतूर / Kabutar 

4 तोता  PARROT  िोिट / Popat 

5 मैना  MYNAH  मनैा / Mynah 

6 कौआ CROW  कािळो / Kavulo 

7 बत्तख  DUCK  बदक / badhak 

8 उल्लू  OWL  घबुड / ghubada 

9 कोयल  CUCKOO  कोगळू / Kogool 

10 गौरेया   SPARROW  शचमणी / Chimmni 

11 िुतरमुग   OSTRICH  िहामगृ / shahaamriga 

12 तीतर  PARTRIDGE  शततर / Titar 

13 शगद्ध  VULTURE  गीद / geeda 

14 चील  EAGLE  गरूड / Garud 

15 हांस  SWAN राजहांस /Rajhans 

16 चमगादड़ BAT  िाखो / Pakho 

17 राम शचरैया   KING FISHER  िाणकािळो / paanakaavalo 

18 बगुला  Heron बकें / Bakke 

19 कछुआ  TURTLE काांसि / Kansav 

20 तारा मछली  STARFISH नखते्र नसु्तें / Nakhetra Nustem 

21 केकड़ा  CRAB कुल्ली / Kulli 

22 सीि  OYSTER कालूां / Kalua 

23 झींगा मछली  LOBSTER शििोड कुरलो / Xivod Kurlo 

24 घशड़याल  ALIGATOR मगर / Magar 

25 ऊदशबलाि  OTTER  ऊद / Ud 

26 दठरयाई घोड़ा  HIPPOPOTOMUS िाणघोडो / Paanghodo 

27 मछली  FISH नसु्तें / Nustem 
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िाहन Vhicles 
 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 रथ  Car गाडी / Ghadi 

2 दिुशहया िाहन  Two wheeler  मोटार सायकल / Motar saikal 

3 शतिशहया िाहन Tricycle शतचाकी / Tichaki 

4 रोगी िाहन  Ambulance रुग्णिाशहका / Rugnavahika 

5 िुशलस िाहन Police Van िलुीस गाडी / Pulis Ghadi 

6 हिाई जहाज  Aeroplane शिमान / Viman 

7 मालगाड़ी Goods Train  म्हालगाडी / Mhalghadi 

8 खोदक यांत्र  Excavator उत्खनक / Utkhanak 

9 कचरे का रक  Dump Truck कोयराची रक / Koirachi Truck 

10 आिूर्शत िाहन  Delivery Van देिघिे गाडी / DhevGhev Ghadi 

11 जल िाहक िाहन Water Tanker उदक िरिाच ेगाडी / Udak Varpache Gaadi 

12 जलयान  Ship जहाज़ / Jahaj 

13 िनडुब्बी  Submarine िनडुब्बी / Pandubbi 

14 िालनौका  Sailboat  िालजहाज / Paljahaj 

15 भूशमगत रेल   Subway Rail सरुांगिथ रेल / Surangpath rel 

16 नाि Boat तारूां  / Taaroon 

17 नौका  Yacht व्हडें / Vhadem 

18 डोंगी  Canoe होडी / Hodi 

19 दमकल गाड़ी Fire Brigade अशििमन गाडी / Agnishaman gaadi 

20 बैल गाड़ी  Bullock Cart बलैगाडी / Bailghadi 

21 ठेला  Trolley  ढकलगाडी / Dakalghadi 

22 ताांगा  Tonga टाांगा / Tanga 
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ठरश्त ेनात े Relations  
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 माँ Mother आिय / Aavay 

2 शिता  Father बाियू / Bapuy 

3 भाई  Brother भाि / Bhav 

4 बहन  Sister भयण / Bhayan 

5 दादा   Grandfather आजो /Aajo 

6 दादी  Grandmother आजी / Aaji 

7 चाचा  Uncle काका / Kaka 

8 चाची  Aunty काकी / Kaki 

9 िुत्र, बेटा  Son ितू / Poot 

10 िुत्री, बेटी  Daughter चली / Chali 

11 प्रिौत्र, िोता, नाती  Grandson नात ू/ Natu 

12 प्रिौत्री, िोती, नाशतन   Granddaughter नात / Nat 

13 भतीजा  Nephew भाचो / Bhacho 

14 भतीजी  Niece भाची / Bhachi 

15 भाांजा  Nephew ितुणयो/ Putnyo 

16 भाांजी Niece ितुणी / Putani 

17 बुआ  Aunty माििी/ Mavsi 

18 फूफा  Uncle मािसो / Mavso 

19 नाना  Grandfather आजो /Aajo 

20 नानी  Grandmother आजी / Aaji 

21 मामा  Maternal Uncle मामा / Mama 

22 मामी  Maternal Aunt मामी / Mami 

23 मौसी  Aunty माििी/ Mavsi 

24 मौसा  Uncle मािसो / Mavso 

25 सास  Mother in law साांस ू/ Sansu 

26 ससुर  Father in law सासरो / Sasaro 

27 साला  Brother in law मिेणो / Mevno 

28 साली  Sister in law मिेणी / Mevni 

29 ित्नी  Wife बायल / Bayal 

30 िशत  Husband  घोि / Ghov 
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ठरश्त ेनात े Relations  
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 ननद  Sister in law नणांद / Nanand 

2 देिर  Brother in law देर / Dher 

3 भाभी  Sister in law व्हनी / Vhani 

4 िशत  Husband घोि / Ghov 

5 ित्नी  Wife बायल / Bayal 

6 जीजा Brother in law भािोजी / Bhavoji 

7 दामाद  Son In Law जाांिय / janvay 

8 ताई  Aunty आतें / Aatem 

9 ताऊ  Uncle काका / Kaka 

10 िुत्रिधू, बहु  Daughter In Law सनू / Soon 

11 साढ़ू Co brother  साडू / Saadu 

12 जुड़िा  Twins  जुांळें / Julem 

13 चचेरा भाई  Cousin brother चलुत भाि / chulat bhav 

14 चचेरी बहन  Cousin Sister चलुत भयण / chulat bhain 

15 ममेरा भाई  Cousin brother चलुत भाि / chulat bhav 

16 ममेरी बहन  Cousin Sister चलुत भयण / chulat bhain 

17 मौसेरा भाई  Cousin brother चलुत भाि / chulat bhav 

18 मौसेरी बहन  Cousin Sister चलुत भयण / chulat bhain 

19 फुफेरा भाई  Cousin brother चलुत भाि / chulat bhav 

20 फुफेरी बहन  Cousin Sister चलुत भयण / chulat bhain 

21 सौतेला भाई  Step Brother सित भाि / savat bhav 

22 सौतेली बहन  Step Sister सित भयण / savat bhain 

23 सौतेली माँ  Step Mother सित आिय / savat aavay 

24 सौतेला शिता  Step Father सित बाियू / savat bapuy 

25 दत्तक िुत्र  Adopted Son िोसको चलो / posko chalo 

26 दत्तक िुत्री  Adopted Daughter िोसको चली / posko chali 
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काया लय Offices 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 कें रीय काया लय Central Office  कें रीय काया लय / Kendriya Karyalay 

2 आांचशलक काया लय Zonal Office  प्रभाशगय काया लय / prabhagiy karyalay 

3 क्षेत्रीय काया लय Regional Office प्रादेिीक काया लय /pradeshik karyalay 

4 िाखा काया लय Branch Office  िाखा काया लय / shakha karyalay 

5 
आांचशलक लेखािरीक्षा काया लय Zonal Audit 

Office  
प्रभाशगय अांकेक्षण काया लय /  
prabhagiy ankekshan karyalay 

6 गैर-व्यािसाशयक काया लय Non Business 

Office  
अििेसायीक काया लय / Avevasayik karyalay 

7 
प्रशिक्षण महाशिद्यालय  Training College  प्रशिक्षण महाशिद्यालय / 

Prasikshan mahavidyalay 

8 
ज्ञानाज न एिां शिकास कें र Centre for 

Learning and 

Development  

शिक्षण आशण शिकास कें र/  
Sikshan ani vikas kendra 

9 सशचिालय Secretariat  सशचिालय / Sachivalay 

10 
नगरिाशलका काया लय Municipal Office नगरिाशलका काया लय / Nagarpalika 

karyalay 

11 
कें रीय उत्िाद िुल्क काया लय Central Excise 

Office  
कें रीय अबकारी कर काया लय / Kendriya 

abkari kar karyalay 

12 
शििाह िांजीकरण काया लय Marriage 

Registration 

Office  

लि नोंदणी काया लय / Lagna nondani 
karyalay 

13 
क्षेत्रीय िठरिहन काया लय Regional 

Transport Office  
प्रादेशिक िठरिहन काया लय/ Pradeshik 

Parivahan Karyalay 

14 
कें रीय साांशययकीय काया लय Central Statistics Office  प्रादेशिक साांशययकी काया लय / Pradeshik 

Sankhyeki karyalay 

15 
शजला कोषागार District Treasury Office  शजल्हा कोषागार काया लय / Jilha 

koshagar karyalay 

16 
आहरण ि सांशितरण काया लय Drawing & Disbursing 

Office  
आहरण आशण सांशितरण काया लय / Aaharan 

ani samvitaran karyalay 

17 
क्षेत्रीय िासिोट  काया लय Regional Passport Office  प्रादेशिक िारित्र काया लय / Pradeshik 

Parpatr karyalay 

18 

भू अशभलेख और सिेक्षण 

काया लय 

Land Records & Surveys 
Office  

भमूी अशभलखे आशण सिके्षण काया लय / 
Bhoomi abhilekh ani sarvekshan 

karyalay 

19 डाकघर Post Office  टिाल काया लय / Tapal karyalay 

20 

शनयांत्रक एिां महालेखा िरीक्षक 

का काया लय 

Office of Comptroller 
and Auditor General  

शनयांत्रक आशण अांकेक्षण िरीक्षक काया लय / 
Niayantrak ani ankekshan 

parikshak karyalay 

21 
श्मायुक्त का काया लय Office of The Labour 

Commissioner  
कामगार आयकु्त काया लय / Kamgar ayukt 

karyalay 

22 शनदेिालय  Directorate  सांचालनालय / Sanchalanalay 

 



सेंट सरल भाषा ई शिक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning  
 

 

िदनाम Designations 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 अध्यक्ष  Chairman अध्यक्ष / Adhyaksh 

2 प्रबांध शनदेिक  Managing 

Direcior 
ििेस्थािकी सांचालक / vevasthapaki sanchalak 

3 
मुयय काय कारी 

अशधकारी 

Chief Executive 

Officer  
मखुेल काय कारी अशधकारी / 

mukhela kaaryakaaree adhikaaree 

4 काय िालक शनदेिक Executive 

Direcior 
काय कारी सांचालक / kaaryakaaree sanchalak 

5 
मुयय सतक ता 

अशधकारी 

Chief Vigilence 

Officer 
मयुय दक्षता अशधकारी / 

Mukhya Dakshata adhikari 

6 बैंककग लोकिाल  Banking 

Ombudsman 
बकँकग लोकिाल / Banking Lokpal 

7 
मुयय शित्त अशधकारी Chief Finance 

Officer  
मयुय अथीक अशधकारी / 

Mukhya arthik adhikari 

8 
जोशखम प्रबांधन 

अशधकारी 

Risk Management 

Officer 
जोखीम व्यिस्थािन अशधकारी / Jokhim 

vyavasthapan adhikari 

9 महाप्रबन्धक  General Manager  महाव्यिस्थािक / Mahavyavasthapak 

10 
फील्ड महाप्रबन्धक Field General 

Manager 
क्षते्र महाव्यिस्थािक / Kshetra 

Mahavyavasthapak 

11 कां िनी सशचि  Company 

Secretary 
कां िनी सशचि / Company sachiv 

12 
आांचशलक प्रबन्धक Zonal Manager प्रभाशगय व्यिस्थािक / 

Prabhagiya Vyavasthapak 

13 
उि महाप्रबन्धक  Deputy General 

Manager 
उि म्हाििेस्थािक / 

Upa Mahavyavasthapak 

14 

मुयय आांतठरक 

लेखािरीक्षक 

Chief Internal 

Auditor  
मयुय अांतग त अांकेक्षण  अशधकारी / 

Mukhya antargat ankekshan 

adhikari 

15 
उि आांचशलक प्रबन्धक Deputy Zonal 

Manager 
उि प्रभाशगय व्यिस्थािक / Upa 
Prabhagiya Vyavasthapak 

16 प्राचाय   Principal  मयुयाध्यािक / Mukhyadhyapak 

17 
क्षेत्रीय प्रबन्धक Regional Manager प्रादेशिक व्यिस्थािक/ 

Pradeshik Vyavasthapak 

18 
सहायक महाप्रबन्धक  Asstt. General 

Manager 
सहायक म्हाििेस्थािक / 

Sahayyak Mahavyavasthapak 

19 
उि क्षेत्रीय प्रबन्धक Deputy Regional 

Manager 
उि प्रादेशिक व्यिस्थािक / 

Upa Pradeshik Vyavasthapak 

20 मुयय प्रबन्धक  Chief Manager  मयुय व्यिस्थािक / Mukhya Vyavasthapak 

21 िठरष्ठ प्रबन्धक  Senior Manager िठरश्ठ व्यिस्थािक / Varisht Vyavasthapak 

22 सांकाय प्रमुख  Feculty Leader  शिद्यािाखा प्रमखु / Vidyashakha pramukh 

23 प्रबन्धक  Manager व्यिस्थािक / Vyavasthapak 
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िदनाम Designations 
 

क्रम हहन्दी अँगे्रजी 
क ोंकणी 

क ोंकणी / देवनागरी हिहि / र मन हिहि 

1 सहायक प्रबन्धक  Asstt. Manager सहायक व्यवस्थािक / Sahayak Vyavasthapak 

2 उि प्रबन्धक  Deputy Manager उि व्यवस्थािक / Upa Vyavasthapak 

3 हवहध अहधकारी  Law Officer  कायद  अहधकारी / Kaydo Adhikari 

4 सुरक्षा अहधकारी SecurtyOfficer  सुरक्षा अहधकारी / Surakhsa adhikari 

5 जनसम्पकक  अहधकारी Public Relation Officer  जनसोंिकक  अहधकारी / Janasamparka adhikari 

6 राजभाषा  अहधकारी Rajbhasha Officer  राजभाषा अहधकारी / Rajbhasha adhikari 

7 वैयक्तिक सहिव Pesonel Secretary खाजगी सहिव / Khajgi sachiv 

8 कृहष हवत्त अहधकारी Agriculture Finance Officer शेती अथीक अहधकारी / Sheti arthik adhikari 

9 सूिना तकनीक अहधकारी Information Technology Offcer 
म्हायती तोंत्रहगन्यान अहधकारी / Mahiti tantraginiyan 

adhikari 

10 सोंकाय सदस्य  Feculty Member  हवद्याशाखा सदस्य / Vidyashakha sadasya 

11 ऋण समीक्षा अहधकारी  Loan Review Officer  रीण हनयाळ अहधकारी / Rin niyal adhikari 

12 हवत्तीय हवशे्लषक  Fincial analyst  
आहथकक मूितत्वश धक /  

Arthik mulatatvashodhak 

13 वासु्तहवद  Architect वासु्त रिनाकार / Vastu Rachanakar 

14 अहभयोंता  Engineer  अहभयोंत  / Abhiyanto 

15 आोंतररक िेखािरीक्षक Internal Auditor  
अोंतगकत अोंकेक्षण  अहधकारी / Antargat ankekshan 

adhikari 

16 व्यवसाय प्रहतहनहध  Business Correspondence  व्यािार खबराकार /vyapar khabrakar 

17 हविणन अहधकारी Marketing Officer  हविणन अहधकारी / Vipanan adhikari 

18 मानव सोंसाधन हवशेषज्ञ  
Human Resource 

Specialist  

मानव सोंसाधन जाणकार /  

Manav sansadhan jankar 

19 मुख्य खजाोंिी  Chief Cashier  मुखेि खजीनदार / mukhel khajindar 

20 प्रधान खजाोंिी Head Cashier मुखेि खजीनदार / mukhel khajindar 

21 गणक  Tailor हशोंविी / Shinvpi 

22 टोंकक  Typist  टोंकिेखक / tanklekhak 

23 एकि क्तखड़की िररिािक  Single Window Operator  हसोंगि हवोंड  ऑिरेटर/ Single Window Operator 

24 हिहिक  Clerk  कारकून / karkun 

25 दफ्तरी  Daftary दफ्तरी / Daftari 

26 सशस्त्र प्रहरी  Armed Guard  शस्त्र राखणदार / Shastra rakhandar 

27 वाहन िािक  Driver  िािक / chalak 

28 अधीनस्थ कमकिारी  Sub Staff  उि कमकिारी / Upa karmchari 
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िाद्य यांत्र Musical Instruments  
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 िांख  Conch  िांख / Shankh 

2 मजीरा  Cymbal  टाळ / taal 

3 ढोल या नगाड़ा Drum  धोल / Dhol 

4 िहनाई Clarinet  िनेाय / shenay 

5 सारांगी Harp  शिणा / Vina 

6 बाांसुरी  Flute  मरुली / Murli 

7 डुगडुगी Drum let  ढोलकी / Dolki 

8 शगटार  Guitar  सतार / satar 

9 िायशलन  Violin  िायशलन / Violin 

10 शियानो  Piano  शियानो / Piano 

11 डफली  Tambourine  डफ / Daf 

12 हारमोशनयम  Harmonium  िटेी / Peti 

13 शबगुल  Bugle  शबगलू / Bigul 

14 मुख िाद्य  Mouth organ  चरेमले / chermel 

15 तबला  Tabor  तबला / tabala 

16 घांटा  Gong  घाांट / Ghant 

17 शसतार  Sitar  शसतार / Sitar 

18 बाांसुरी  Flute  मरुली / Murli 

19 बैंजो Banjo बैंजो / Banjo 

20 ढोलक Tomtom / 

Dholak 
ढोलके / dholke 

21 मृदांग  Mrudang मदृांग / Mrudang 

22 घँुघरू  Anklet bells  िाांयजणाां / Paijana 
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माि सचूक िब् द Measurement Keywords 
 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 

कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 ग्राम   gram ग्राम / gram 

2 क्रकलोग्राम kilogram क्रकलोग्राम / kilogram 

3 किंटल    quintal किंटल   / quintal 

4 टन Ton टन/ Ton 

5 शमलीमीटर  Millimeter शमलीमीटर / Millimeter 

6 सेंटीमीटर  Centimeter सेंटीमीटर / Centimete 

7 मीटर  Meter  मीटर / Meter 

8 डेकामीटर Decameter डेकामीटर / Decameter 

9 हेक् टोमीटर  Hectometer हेक् टोमीटर / Hectometer 

10 क्रकलोमीटर  Kilometer क्रकलोमीटर / Kilometer 

11 गज  Yard गज / gaj 

12 एकड  Acre  एकर / ekar 

13 मील  Mile कोस / Kos 

14 समुरी मील  Nautical Miles नाशिकाांचें कोस / Navikanche Kos 

15 फीट  Feet फीट / feet 

16 मील  Mile कोस / Kos 

17 फलाांग  Furlong फलाांग / furlong 

18 लीटर  Liter लीटर / Liter 

19 शमलीलीटर  Milliliter शमलीलीटर / Milliliter 
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रेलि ेस् टेिन िर सांिाद. Conversation at Railway Station 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 
यात्री- कृिया मुांबई जाने िाली 

रेन की क् या शस्थशत बताएां. 

Passanger–What is the 

status of Mumbai 

superfast. 

प्रिािी: "मुांबई  सिुरफास्ट" हाशच शस्तशथ क्रकत े
/Pravasi: “Mumbai superfast” hachi stithi kite 

2 
ये रेन अिने शनधा ठरत समय से 4 

घांटे की देरी से चल रही ह ै

The train is running 

late by 4 hours from 

its scheduled time 

रैन सद्चा िळेेिरस ४ िोरान उशिरा चलल्या/  
train sadchaya veleparas 4 voran ushira chol-lya 

3 
यात्री- क् या गोिा की क्रकसी रेन 

में ठरजििेन शमल सकेगा. 

Passanger – Will 

reservation available 

in any train to Goa.   

प्रिािी: गोइनच्या खैंच्या  रैन  आरक्षण मटेल?े/ 
Pravasi : Goinchay khanchayi trainin arakshan 

metale  

4 

आज की क्रकसी भी रेन में नहीं 

है, हाँ,कल सुबह की रेन में ह ै

Noit is not available 

in any train today, 

but available in 

tomorrow morning’s 

train. 

 आइज खैंचाय रैशनन मळेिाक ना . िणू फल्या 

सकाळच्या रैशनन आसा / Aij khainchayi trainin 
melpak na. Pun falya sakalchya trainin asa. 

5 
क्रदल्ली के शलए कोई रेन है क् या Is there any train 

for Delhi? 
क्रदल्ली खाशतर खैंशच रैन असा. / Dilli khatir khaichi 

train asa.  

6 
जी, एक रेन है जो िाया 

भोिाल होकर जाती है.  

Yes, there is a train 

via Bhopal. 
होय. एक रेन आसा भोिालच्यान  िचिी / Hoi. Ek 

train aasa Bhopalchyan vachpi 

7 
महोदय, इस स् टेिन िर कोई 

िाकाहारी भोजनालय ह.ै 

Sir is there any 

vegetarian restaurant 

at this station. 

सायब, ह्या स्टेिनाचरे िीिराक खानिळ आसा? / 
Saib, hya stationacher shivrakh khanaval aasa? 

8 

जी, आि सीधे जाएां. थोड़ी दरू 

िर िाकाहारी भोजनालय है. 

Yes, go straight; 

there is a vegetarian 

restaurant. 

होइ. नीट िोच. मछे फुडें िीिराक खानािळ 

क्रदसतली/ Hoi. Nit voch. Mache phude shivrak 

khanaval distali. 

9 

महोदय, बड़ौदा एक् सप्रेस कौन 

से प् लेटफाम  िर आएगी. 

Sir, which platform 

will Baroda express 

comeat? 

साइब, बरोदा एक् सप्रसे खैंच्या प्लटॅफॉमा चरे 

यतेली /  Saib, Baroda  Express, khaichya 

platformacher yetali? 

10 
यह गाड़ी प् लेटफॉम  नम् बर 

अठारह िर आएगी. 

This train will come 

at platform number 

eighteen. 

ही रैन १८ नांबर प्लटॅफॉमा चरे यतेली / Hi train 18 
number platformacher yetali  

11 
महोदय, क् या इस स् टेिन िर 

कोई दिाई की दकुान है.  

Sir, is there any 

medicine shop at this 

station. 

सायब, ह्या स्टेिनाचरे िोखदाच ेदकूान आसा / 
Saib, hya stationacher vokhadache dukaan aasa? 

12 
स् टेिन के बाहरही है. Just outside the 

station. 
सामकें  स्टेिनच्या भायर आसा   / Samke 

stationachya bhair aasa 

13 

मेरी मॉं िृद्ध ह,ै उनके शलए 

व् हील चेयर चाशहए.   

My mother is old, I 

want a wheel chair 

for her.  

माझी आिइ जानटी आसा, शतका लागनू व्हील चयेर 

जाय/ Majhi aavai janti aasa, tika laagun wheel 

chair zhai 

14 
जी, अिश् य शमलेगी. आि इस 

के शलए कुली से बात कीशजये.  

Yes, sure, please ask 

a coolie for the 

same. 

होइ. बरे. हेच्या खाशतर कुली कड़ ेउलय / Hoi. 
Bare. Hechya khatir coolie kade ulay 

15 

हम अभी-अभी गोिा एक् सप्रेस 

से उतरे हैं, भूलिि हमारा एक 

बैग उसमें रह गया है. कृिया 

हमारी मदद करें;  

We have just got down 

from Goa Express, we 

left one bag there by 

mistake. Please help 

us; 

आमी अता गोिा एक्सप्रसेान देिल्या। चकूुन आमच े

एक बगै थय शिसरला। उिकार करुन आमची मदद 

करा/ Ami ata Goa Expresaan dhevlya. Chukun 

amche ek bag thoi visarla. Upkar karun amka 
madad kara. 

16 आि स् टेिन प्रबांधक के िास 

जाएां, िो सहायता करेंगे. 

Go to station manager 

immediately, he will 

help you. 

बशेगना स्टेिन अशधकाया कड ेिोच। तोह तमुका 

मदद करतलो। / Begina station adhikaryaakade 

voch. Toh tumka madad kartalo. 
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काया लय में स्टाफ स ेसांिाद . Conversation with office staff 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 

स्टाफ 1: नमस् कार. आिका  

हमारे काया लय में स् िागत है. 

Staff 1: Hello. 

Welcome to our 

office. 

कम चारी 1: नमस्कार. आमच्या काया लयान तुमका 

यिकार। / Karmchari 1: Namaskar. Aamchya 
karyaalayaan tumkaa yeukar.  

2 
स्टाफ 1: कृिया बठैठए.  Staff 1: Please 

sit down.  
कम चारी 1: उिकार करुन  बसा। 
/ karmchari 1: Upkar karun basa. 

3 

स्टाफ 1:आि क् या लनेा िसांद 

करेंग े-  चाय या कॉफी.  

Staff 1: What you 

would like to 

have,tea or 

coffee. 

कम चारी 1: तुशम क्रकदे घेतले, चा काय कॉफी। /  
karmchari 1: tumi kidhe ghetale, chaa kaay kofee 

4 
स्टाफ 2:मैं चाय ल ेलूांगा.  Staff 2: I would 

like tea. 
कम चारी  2: हाांि चा घेतले। / karmchari 2: Hanv 
Chaa ghetale. 

5 

स्टाफ 1:काया लय तक आने में 

कोई िरेिानी तो नहीं हुई. 

Staff 1: Have you 

faced any problem 

to reach here 

कम चारी  1: तुमका हांगा िाउिाक काय त्रास ना 

जाऊ नु।  / karmchari 2: Tumka hanga paupak 
kaay tras na jau nu. 

6 
स्टाफ 2:जी कोई नहीं हुई.  Staff 2: No, no 

problem. 
कम चारी 2:  काय त्रास ना जाउँग  / karmchari 2 : 
kaay tras na jaaung 

7 स्टाफ 1:ये बहुत अच्छा हुआ.  Staff 1 : That’s 
good. 

कम चारी 1:  बरे जाले. / Karmchari 1: Bare jale. 

8 
स्टाफ1:आिका िठरिार कहा ँ

है. 

Staff 1: Where is 

Your family 
कम चारी 1:  तुमची फामील खय असा? / Karmchari 1: 
Tumchi famil khai asa. 

9 
स्टाफ 2:ि ेक्रदल्ली में हैं. Staff 2:They are 

in Delhi 
कम चारी 2: ती क्रदशल्लन असा/ karmchari 2 : Ti dillin 
aasa 

10 
स्टाफ 2:यहाां काया लय में कुल 

क्रकतना स् टाफ ह.ै 

Staff 2: How much 

staff is there in 

the office? 

कम चारी 2: काया लयान क्रकतले कम चारी असा?   / 
karmchari 2 : Karyalayan Kitle karmchari asa? 

11 

स्टाफ 1:यहा ँकुल 25 स् टाफ 

है शजसमें 15 अशधकारी,06 

शलशिकऔर 04 अधीनस् थ हैं.  

Staff 1:Total 25 

including 15 

officers,06 clerk 

and 04 sub staff. 

कम चारी 1:  सगळे मेलोन २५ असा। १५  अशधकारी, ६ 

शलशिक अशण ४ शििाय। / Karmchari 1: Sagle melon 
25 asa. 15 adhikari, 6 lipik ani 4 shipaay. 

12 
स्टाफ1:गजुरात में क् या आि 

की य ेिहली िदस् थािना है. 

Staff 1:Is this 

your first posting 

in Gujarat state? 

कम चारी :    ही तुजी गुजरातान ियशल नेमणुक? / 
karmchari 1 : Hi tuji gujaratan payli nemnuk? 

13 स्टाफ 2 :जीं हाां, Staff 2 : yes कम चारी 2:  होय / karmchari2: Hoy 

14 
स्टाफ 1:इसके ििू  आि कहाां 

कहाां रहे हैं. 

Staff 1 : Where 

have you been 

before. 

कम चारी 1 :   ियशल खइ अशिल्लो। / karmchari1: 
payli khai ashillo. 

15 

स्टाफ 2: इसके ििू  मैं उत् तर 

प्रदेि, मध् यप्रदेि, महाराष् र 

िशश् चम बांगाल, में रह चकुा हां 

Staff 2: Prior to 

this Ihad been in 

UP, MP, West 

Bengal,Maharashtra 

कम चारी 2:   हेचा ियशल हाांि UP, MP, िेस्ट बांगाल, 

अशण महाराष्ट्रा अशिल्लो। / karmchari 2: hecha payli 

hanv UP, MP, West Bengal, ani 
Maharashtra ashillo 

16 स्टाफ2:जी अब गजुरात राज् य 

भी इस सचूी में जडु जाएगा.  

Staff 2:Yes, now 

Gujarat will also 

be in this list. 

कम चारी 2: अता ह्या यादीन गुजरात शबन येतले.   / 
karmchari 2: ata hya yadeen Gujarat bin  yetale. 

17 स्टाफ 1:आइए मैं आिका 

सभी स् टाफ सदस् यों स े

शमलिाता हां.  

Staff 1:Let me 

introduce you to 

all staff members. 

कम चारी 1:    यो, हाांि तुका सगळ्या कम चाऱयाांची 

िोळख करुन क्रदता।  / karmchari 1: yo. Hanv tuka 
Saglya karmcharyanchi volakh karun dita. 

18 स्टाफ 2 :जी, चशलए.  Staff 2:Yes, let's 

go 
कम चारी 2 होय, चल या. / karmchari 2: Hoy, chal ya. 
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क्रकराने/ किडे के शिके्रता से सांिाद Conversation with Grossary/ Cloth merchant 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 

दकुानदार- नमस् कार,आइए, 

मैं आिकी क् या सेिा कर सकता 

हां 

Shopkeeper- Good 

morning, please 

come, may I help you 

िसरकार: नमस् कार, येिकार।  हाांि तुमची क्रकते 

मदद करू?/Pasarkar: Namaskar,  
yevukar. Hanv tumchi kide madad 

karun? 

2 
ग्राहक – जी मुझे बासमती 

चािल चाशहए.  

Customer- Yes, I 

want  Basmati Rice. 
शगरायक: होय, मका बासमती तानुळ घेिूनग जाय। 
/ Girayak: Hoy, maka basmati 

tanool ghevung jay.  

3 
दकुानदार- कोई शििेष ब्ाांड 

के? 

Shopkeeper- Any 

specific brand ? 
िसरकार: नेमके खैंचे ब्ाांड? / Pasarkar: 
nemke khaiche brand? 

4 

ग्राहक- जी मुझे इांशडया गेट 

ब्ाांड के बासमती चािल 

चाशहए.  

Customer- Yes, I 

want India Gate 

Brand Basmati Rice.  

शगरायक: मका इांशडया गेट ब्ाांड बासमती तानुल 

जाय/ Girayak:Maka India Gate 
Basmati tanool jay 

5 दकुानदार –शमल जाएांगे.  Shopkeeper- You will 

get it.  
िसरकार: मेळतले / Pasarkar: Meltale 

6 ग्राहक – इनका क् या भाि ह ै? Customer-Rate pleases शगरायक: दर क्रकते? / Girayak: dar kite? 

7 
दकुानदार- जी रू.110/- 

क्रकलो.  

Shopkeeper- Just 

Rs.110/ Kg 
िसरकार: फकत ११० रुिया क्रकलो. / 
Pasarkar: Fakat 110 rupya kilo. 

8 
ग्राहक- दाम कुछ कम करें.  Customer- Lower the 

price a bit  
शगरायक: मात्सो दर कमी कर।  / Girayak: 
maatso dar kami kar. 

9 
दकुानदार- एक ही दाम ह.ै  Shopkeeper-Its fixed 

price  
िसरकार: एकुच दर असा/  
Pasarkar: ekutch dar asa. 

10 
ग्राहक- मुझे 1 िट  भी 

चाशहए.  

Customer- One shirt 

please.  
शगरायक: एक बुिट शबन जाय. / Girayak: 
Ek bushat bin jay. 

11 

दकुानदार- आि प्रथम तल िर 

क् लाथ सेक् िन में देख सकते ह.ै  

Shopkeeper- Please 

visit cloth section 

at first floor.  

िसरकार:उिकार करुन, िैल्या मजल्यार किड्ाच्या 

भागान चल।/Pasarkar: Upkar karun, 
paylya majilyar kapdyachya bhagan 

chal. 

12 

ग्राहक- मुझे एक अच् छी सूती 

िट  क्रदखाइयें.  

Customer- I want a 

good cotton shirt.   
शगरायक: माका बऱया सूती बुिट दाखय। / 
Girayak: Maka darjacho suti bushat 

dakhay 

13 

दकुानदार- ये बहुत अच् छी 

क् िाशलटी की सूती िट  ह.ै  

Shopkeeper- Sir, 

this a good quality 

Cotton Shirt 

िसरकार: हो बऱया दजा चो सूती बुिट असा / 
Pasarkar: saib, ho barya suti 

bushat asa. 

14 ग्राहक – ये क्रकतने की ह ै? Customer- Price ? शगरायक: दर क्रकते? / Girayak: dar kite? 

15 दकुानदार- रू.3000/-  Shopkeeper-Rs.3000/-  िसरकार:३०००रुिया/Pasarkar:3000 rupya 
16 ग्राहक – कुछ कम कीशजए.  Customer-Any discount  शगरायक:क्रकते सूट असा/Girayak:kite sut asa 
17 दकुानदार- आिको कुल कीमत 

िर 10 प्रशतित की छूट दे 

देंगे.  

Shopkeeper- We shall 

give you 10% discount.  
िसरकार: एमी १० टके्क सुट क्रदता / 
Pasarkar: ami 10 takke sut dita 

18 ग्राहक- कुल क्रकतना हुआ?  Customer-How much to 

pay 
शगरायक: क्रकतले क्रदििाचे/Girayak: kitle 
divpache 

19 दकुानदार- कुल रू.3250/-

कैसे भुगतान करेंगे, नकद या 

काड  ? 

Shopkeeper-Rs.3250/-

How will you pay 

Cash or Card  

िसरकार: ३२५० रुिया. काड  काय िोइिे क्रदता? 
/ Pasarkar: 3250 rupya. Kard kay 

poishe dita? 

20 ग्राहक- मैं काड  िारा भुगतान 

करूां गा.  

Customer- I shall 

pay via Card.  
शगरायक: हाांि काड  क्रदतलो/ Girayak: Hanv 
kard ditalo. 
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सोसाईटी में सांिाद. Conversation in Society 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 
राघि: नमस्कार, आि कैसे 

ह?ै 

Raghav:Namaskar, how 

are you? 
राघि: नमस्कार, कसो आसा ? / Raghav: 
Namaskar, kaso asa? 

2 
सशचि : नमस्कार जी, मैं 

ठीक ह,ँ आि कैसे है? 

Secretary: 

Namaskarsir, I am 

fine, how are you? 

सचीि: नमस्कार, साईब, हाांि  बोरो  असा। तुशम  

किे आसा / Sachiv:  Namaskar saib, 
hanv boro asa. Tumi kashe asa 

3 

राघि :सब ठीक ह,ै 

आिजानते ह ैक्रक मैं ित्नी की 

बीमारी से काफी िरेिान ह.ँ  

Raghav: Everything is 

fine, you know, I am 

very upset with my 

wife's illness. 

राघि: सगळे बरे असा।  तू जाणा माझी बायल बरी 

नसता म्हणून मका अस्िस्थताय आसा / Raghav: 
Sagle bare asa. Tu jana majhi bayal 

bari nasta mhanun maka asvasthatay 

asa.  

4 
सशचि : कशहए,मै आिकी 

क्या मदद कर सकता ह?ँ 

Secretary:Tell me, 

how can I help you? 
सचीि: साांग मका, हाांि किी मदद करू तुजी / 
Sachiv: Sang maka, hanv kashi madad 

karu tuji. 

5 

राघि :धन्यिाद सर, आि 

सोसाईटी में िार्ककग सुशिधा 

को व्यिशस्थत करा दीशजये.  

Raghav:Thank you sir, 

let organize the 

parking facility in 

the society. 

राघि: देि बरे करू साईब, आमच्या सोसाइटीन 

िार्ककग व्यिशस्थत करा / Raghav: Dev bare 
karu saib, aamchya societin parking 

vyavasthit kara. 

6 

सशचि:सभी गाशड़यों की 

िार्ककग तय है, क्रफर क्या 

तकलीफ हुई? 

Secretary:Parking is 

already fixed for all 

vehicles, then what 

problem did you face? 

सचीि: िार्ककग ियलीच तारायलले आसा सगळ्या 

गाड़याांखाशतर, मागीर क्रकते त्रास जाता तुका / 
Sachiv: Parking paylich tharaylale 

asa sagalya gadyangkhatir, magir 

kite tras jata tuka. 

7 

राघि :कल ित्नी को लेकर 

डॉक्टर के िास जाना था, 

लेक्रकन मेरी गाड़ी के सामने 

क्रकसी ने गाड़ी खड़ी कर दी 

थी.  

Raghav: yesterday I 

had to go to the 

doctor with my wife, 

but a car had parked 

in front of my car. 

राघि: काल माका बायलेक घेिन दोतोराकड ेिचिाक 

जाय आसले, िूण कोणीतरी गाडी मज्या गाड़ये 

फूडयान लायलली. / Raghav: kal maaka 
bayalek ghevun dotorakade vachpak 

jay aasle, pun konitari gaadi majya 

gaadye fudyan laylali. 

8 
सशचि :तब क्या हुआ ? 

डॉक्टर के यहाँ गये या नही.  

Secretary: What? Did 

you go to the doctor 

or not? 

सचीि: क्रकते? तू दोतोराक मेळो काय ना? / 
Sachiv: Kite? Tu dotorak melo kay 

na? 

9 
राघि :हम लोग एक घांटा 

देरी से डॉक्टर के यहाँ िहुचेँ.  

Raghav :We reached 

the doctor’s placean 

hour late 

राघि: अमी दोतोराकडे एक िर उशिरा िािली. / 
Raghav: Ami dotorakade ek var 

ushira pavli. 

10 
सशचि :ये तो द;ुख की बात 

ह ै 

Secretary: I'm sorry.  सचीि: आयकोन दखु जाले / Sachiv: aikon 
dukh jaale. 

11 

राघि : ऐसा प्रशत क्रदन 

क्रकसी न क्रकसी के साथ होता 

ह.ै  

Raghav:It happens 

daily to someone or 

the other.  

राघि: अिे सद्दी कोनाांग ना कोनाांग जायत आसता. 
/ Raghav: ashe saddi konang na 

konang jayat asta. 

12 

सशचि:इसका मतलब ड्ूटी 

िर तैनात गाड  ध्यान नही 

देता ह.ै  

Secretary: This means 

the guard is not 

doing duty. 

सचीि: मणजे राखिी ताजे काम सारखे करीना. / 
Sachiv: mnje rakhpi taje kam sarke 

karina. 

13 
राघि:जी,गाड  को ध्यान 

रखना चाशहए.  

Raghav:Yes, the guard 

should take care. 
राघि: होय, राखिीन सािधानताय दिरुांग जाय. / 
Raghav: hoy, rakhpin savdhanatay 

davarung jay. 

14 
सशचि : मै उसे बोलता ह ँ Secretary:Iwill ask 

him.  
सचीि: हाांि  शिचारता  तेका/ Sachiv: Hanv 
vicharta teka. 

15 
राघि :ठीक  ह ैधन्यिाद.  Raghav:OK, thanks. राघि: बरें, देि बरें करूां ./Raghav: Bare, 

dev bare karu. 
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बैंक िाखा में ग्राहक स ेसांिाद. Conversation with Customer in Branch 

 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 
ग्राहक: मैं अांदर आ सकता हॅू? Customer : May I come 

in  
शगरायक: हाांि शभतर येि?/ Girayk: Hanv 
bhitar yev? 

2 िाप्र : जी हाां, कृिया आयें  BM:Yes,Please come in. िा व्य : होय, यो. / Sha Vya:  Hoi, Yo. 

3 

ग्राहक : मुझे बैंक योजनाओं 

के बारे में जानकारी लेनी थी  

Customer : I want to 

know  about Bank’s 

schemes  

शगरायक: मका बँकेच्या येिजनेची मायती जाय 

आसली / Girayk: maka bankechyaa 
yevjanechi mayti jay asli. 

4 

िाप्र : आि बचत खाता, 

आिती खाता, एिां सािशध 

खाता खोल सकते हैं   

BM : You may open 

Saving account, Time 

deposit &Recurring 

account. 

िा व्य : तुशम बचत खाते,  काळ जमा, आशण आिती खाते 

उघडिाक जाता  / Sha Vya: tumi bachat khate,  kal 

jama, ani avarti khate ughadpak jata. 

5 

ग्राहक : एक िष  हतुे सािशध 

जमा की ब् याज दर क् या ह ै 

Customer:What is the 

rate of interest for 

one year FDt. 

शगरायक: एक िसा खातीर काळ जमाची दर क्रकते 

आसा?/ Girayk: Ek varsakhatir kal 
jamachi dar kite asa? 

6 िाप्र : 5%िार्शषक  BM : 5% per annum. िा व्य : ५%  प्रती िस  / Sha Vya: 5% prati vars. 

7 
ग्राहक : मुझे एटीएम काड  

कैसे शमल सकता ह.ै  

Customer : How can I 

get an ATM card  
शगरायक: मका एटीएम काड  किे मेळटले? / 
Girayk: maka ATM kard kashe 

meltale? 

8 

िाप्र: एक फाम  भरना होगा 

और िाखा के माध् यम से 

आिको 15 क्रदनों में काड  

प्राप् त होगा. 

BM:Just fill a form 

and with in 15 days 

you will receive the 

card through branch  

िा व्य :  एक फॉम  भरिाचो आशण १५ क्रदसान 

िाखेतल्यान  तुका काड  मेळटल े. / Sha Vya: Ek farm 

bharpacho ani 15 disan shakhetlyan tuka kard 
meltale. 

9 

ग्राहक : क् या आिके बैंक में 

फास् टगै उिलब् ध ह.ै 

Customer : Do you have  

Fastag in your Bank. 
शगरायक: तुमच्या बँकेन फास्टेग आसा? / 
Girayk: Tumchya banken fastag 

aasa? 

10 
िाप्र : जी हाां, हमारा बैंक 

फास् टगै जारी करता है. 

BM : Yes, Fastag is 

issued by our Bank. 
िा व्य : होय, फास्टेग आमची बैंक क्रदता. / Sha Vya: Hoy, 

fastag amchi bank dita. 

11 

ग्राहक : मैं सरकारी कम चारी 

हॅू. मैनें 1 फ्लैट बुक क्रकया 

ह.ै क्या मुझे गृह ऋण शमल 

सकता है. 

Customer : I am inGovt 

service have booked a 

flat. Wil lget a home 

loan.   

शगरायक: हाांि सरकारी नोक्रक्रन आसा. हािेन एक 

फ्लैट बुक केला. म्हाका रीण मेळटले? / 
Girayk: Hanv sarkari nokrin aasa. 

Haven ek flat book kela. Mhaka 

reen meltale? 

12 िाप्र : जी शमल सकता है. BM : Yes you can get 

it. 
िा व्य : होय,  मेळटले / Sha Vya:Hoy, meltale. 

13 

ग्राहक : बचत खाते में 

नामाांकन कैसे कर सकते ह ै 

Customer:How to 

nominate in Saving 

Account  

शगरायक: बचत खातेचेर नेमणुक किी करि? / 
Girayk: Bachat khatecher nemanuk 

kashi karap? 

14 
िा प्र : डीए-1 फाम  भरकर 

नामाांकन कर सकते है 

BM : By filling DA-1 

form nomintion can be 

done. 

िा व्य : डीए-१ फाम  भरून नेमणुक करू जाता / Sha Vya: 

DA-1 farm bharun nemanuk karu jata.  

15 

ग्राहक:ऋण/जमा की 

जानकारी 

ऑनआइन कैसे कर सकते हैं, 

Customer:How could get 

online informatioin 

regarding loan or 

deposit. 

शगरायक: रीण/जमा बदल ऑनलाइन मायती किी 

मेळटली?/ Girayk: Reen / jama badal 
online mayti kashi meltali? 

16 

 
िा प्र : 9223901111 िर 

ऋण के शलए एिां 

9223502222 िर जमा के 

शलए िर शमस् ड कॉल दें आिको 

िूण  जानकारी शमलेगी. 

BM : Give missed call 

at 9223901111 for loan 

and9223502222 for 

deposit. You  will get 

full information. 

िा व्य : रीणखाशतर 9223901111 ह्यो नांबर आशण 

जमाख़ाशतर 9223502222 ह्या नम्बराचेर शमस्ड कॉल दी. 

तुका सगळी मायती मेळटली . / Sha Vya: rinakhatir 
9223901111 hyo number ani 

jamakhatir 9223502222 hya 

numberacher missed call di. Tuka 

sagli mayti meltali. 
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माकेरटग सांबांधी सांिाद. Conversation reg. Marketing 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 

बैंकर-नमस्कार, हम सेंरल 

बैंक ऑफ इांशडया से हैं.मैं 

राजेि ह.ँ और ये श्ी 

सुरेि ह ैहम दोनों बैंक में 

सहायक प्रबन्धक हैं.  

Banker - Hello, we 

are from Central Bank 

of India. I am Rajesh 

and he is Mr.Suresh. 

Both are working as 

Asstt Manager in the 

Bank. 

बैंकर: नमस्कार, आमी सेंरल बैंक ऑफ इांशडयानसून आसा. 

हाांि राजेि आशण हो सुरेि. आमी दोगूय सहाय्यक िेिस्थािक 

मणुन बैंकेन काम करता./ Banker: Namaskar, aami 
central bank of indiyansun aasa. Hanv 

Rajesh ani ho Suresh. Aami dogooy 

sahayyak Vevasthapak mnun banken kaam 

karta. 

2 
व्यशक्त - नमस्कार, कशहए 

क्या काम ह.ै  

Person-Hello, what 

doyouwant.  
मनीस: नमस्कार, क्रकते जाय तुमका? / Manis: 
Namaskar, kite jay tumka? 

3 

बैंकर- सर, क्या हम 

जान सकते हैं क्रक आिका 

व्यिसाय क्या ह?ै 

Banker-Sir,may we 

know what your 

profession is? 

बैंकर: साइब, तुजो िेिसाय क्रकते? /  
Banker: saib, tujo vevasay kite? 

4 
व्यशक्त-मैं एक इांजीशनयर 

ह.ँ  

Person - I am an 

engineer. 
मनीस: हाांि इांजीशनयर आसा/ Manis:Hanv engineer 
aasa 

5 
बैंकर- सर, आि क्रकस 

बैंक से लेन देन करते हैं ? 

Banker- Sir, which 

bank do you deal 

with? 

बैंकर: साइब, तुशम खैंच्या बैंकेन िेव्हार करता?/ Banker: 
Saib,tumi khaichya banken vevhar karta? 

6 व्यशक्त –टी एम बी से.  Person –From TM Bank. मनीस:टीएम बैंकेनचान/Manis: TM Bankenchan. 

7 

बैंकर-सर हम अिने बैंक के 

कुछ नए ऑफर आिको 

बताना चाहेंगे  

Banker-Sir, we would 

like to inform you 

some new offers 

launched by our bank. 

बैंकर:साइब, आमी तुमका आमच्या थोड्ा नशिन एिजनेबद्दल 

मयशत क्रदिुांग सोधता जो आमच्या बैंकेन सुरु केल्या. / 
Banker: Saib, ami tumka aamchya thodya 

navin yevjanebaddal mayti divung sodta 

jo aamchya banken suru kelya. 

8 व्यशक्त - अच्छा, Person - Ok,  मनीस: बरे.  / Manis: Bare. 

9 व्यशक्त - हाँ, बताइए. Person - Tell me 

please. 
मनीस: होय सांग म्हाका / Manis:Hoy Sang mhaka. 

10 

बैंकर–अिने फेशस्टिल 

ऑफर में हमारा बैंक 

गृहऋण एिां िाहन ऋण की 

प्रक्रक्रयािुल्क में िूरी छूट 

प्रदान कर रहा ह.ै  

Banker–During the 

festival offer, our 

bank is offering full 

waiver of processing 

fee for Home loan and 

Vehicle loan. 

बैंकर: सणाच्या टैमार आमच्या बैंकेन प्रस्ताि आसा जीतून 

घर आशण गाडीयेच्या रीणखाशतर िुल्क लगता ते सगळे माफ 

आसा./ Banker:Sanachya timar aamchya 
banken prastav aasa jitun ghar aani 

gadyechya rinakhatir shulk lagta te 

sagle maaf aasa. 

11 व्यशक्त - अच्छा  Person - Good मनीस: बरे.  / Manis: Bare. 

12 

बैंकर- सर यक्रद आि घर 

लनेा चाहते ह ैतो हमारे 

बैंक का यह ऑफर बेहतरीन 

हैं.  

Banker - Sir if you 

are willing to buy a 

house thenits the 

best offers from our 

Bank. 

बैंकर: साइब, जर तुमका घर घेििाचे आसा जाल्यार हो 

आमच्या बैंकेतलो सगळ्यात बरो प्रस्ताि आसा. / 
Banker: Saib, jar tumka ghar ghevpache 

aasa jalyaar ho aamchya banketlo saglyat 

baro prastav aasa 

13 

व्यशक्त - हाँ, घर और 

कार लेने का मेरा इरादा तो 

हैं.  

Person-Yes, I would 

like to buy a house & 

a car 

मनीस: होय, मका घर आशण गाड़ी घेििाची आसा. / 
Manis: Hoy, maka ghar aani gadi 

ghevpachi aasa. 

14 

बैंकर- सर बताना चाहेंगे 

क्रक गृह ऋण िर हमारी 

ब्याज दरकाफी कम ह.ै 

शििेषतः मशहलाओं हतुे 

हमारे बैंक की गृहलक्ष्मी 

आिास ऋण योजना है, 

शजसमें ब्याजदर और भी 

कम हैं 

Banker - Sir we would 

like to mention that 

our interest rate for 

home loan is very 

low.Especially for 

women our bank 

hasGrihalaxmi home 

loan scheme in which 

interest rate is even 

lower. 

बैंकर: आमच्या बैंकेचे घर घेििाच्या रीणाचो दर सगळ्यान 

कमी आसा. मुखेलिणान, बायलाांखाशतर आमच्या बैंकेन 

गृहलक्ष्मी एिजना आसा तीतून दर खुि कमी आसा/ 
Banker: Amchya bankecho ghar ghevpachya 

rinacho dar sanglyan kami aasa. 

Mukhelpanan, baylankhatir aamchya banken 

Grihlakshmi yevjana aasa titun dar khup 

kami aasa. 
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माकेरटग सांबांधी सांिाद. Conversation reg. Marketing 
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 

व्यशक्त - िर क्या इस योजना का 

लाभ मुझे शमल सकता ह ै? 

Person - But may I 

get the benefit of 

this Yojana? 

मनीस: मका ह्या एिजनेचो फायदो मेळटलो?/ 
Manis: Maka hyaa yevjanecho faaydo 

meltalo? 

2 

बैंकर- सर, आि अिनी ित्नी के 

साथ सांयुक्त रूि से इस योजना का 

लाभ ले सकते हैं.इसमें एक लाभ 

यह भी ह ैक्रक शनयशमत रूि से 

ऋण चुकाने िर अांशतम 3 से 5 

क्रकश्ते माफ की जाएगी. 

Banker - Yes sir, 

you can avail the 

advantage of this 

scheme jointly with 

wife. Another 

benefit is that the 

last 3 to 5 

installments will be 

waived off on 

regular repayment of 

the loan. 

बैंकर: होय साइब, तुशम ह्या एिजनेचो फायदों 

तुमच्या बायलेक जोडून घेि िकता. आशण तीन ते 

िाांच हफ़्ते कमी जातले जर तुशम सरके ठरण िेळेर 

भरले जाल्यार. /  
Banker: Hoy sayab, tumi hya 

yevjanecho faydo tumchya baylek 

jodun ghev shakta. Aani tin te 

paach hafte kami jatle jar tumi 

sarke rin veler bharle jalyaar. 

3 

व्यशक्त - यह बक्रढ़या योजना 

ह.ैइस योजना में लाभ लेने हतुे 

मुझे क्या करना होगा? 

Person –This is a 

good plan.HowI have 

to take advantage of 

this scheme? 

मनीस: ही येिजन बरी आसा. हाि या एिजनेचो 

कसो लाभ घेि िकता? / Manis: Hi 
yevjan bari aasa. Haav ya 

yevjanecho kaso laabh ghev shakta? 

4 
बैंकर- सबसे िहले आि हमारे 

बैंक में एक बचत खाता खोशलए.  

Banker- First of 

all, open a savings 

account in our Bank. 

बैंकर: ियशल आमच्या बैंकेन जमा खाते उघड़ा./ 
Banker: Paili aamchya banken jama 

khate ughda. 

5 

व्यशक्त - इसके शलए क्या 

दस्तािेज़ देने होंगे.  

Person - What 

documents have to be 

given for this? 

मनीस: तेच्याखाशतर क्रकते कागजित्रा क्रदिची 

िड़तली? / Manis: Techyakhatir kite 
kagajpatra divchi padtali? 

6 

बैंकर-आिको स्ियां की िहचान 

एिां िते के साक्ष्य केप्रमाण जैसे 

िैन, आधार काड ,शबजली 

शबल,रािनकाड  आक्रद देने होंगे 

Banker- You have to 

provide proof of & 

self-identity like 

PAN card, Aadhar 

card, Electric bill 

Ration card, etc. 

बैंकर: तुमका ओळख ित्र आशण ित्तो आसा तोह 

िुरािो जिे िॅन काड , आधार काड , शिज शबल, 

रािन काड . / Banker: Tumka olakh 
patra aani patto aasa toh puravo 

jashe PAN card, adhaar card, vij 

bill, ration card. 

7 
व्यशक्त-ठीक ह ैक्रफर गृहऋण. Person -Ok, then 

home loan. 
मनीस: बरे. मगीर घर ठरणाखाशतर. / Manis: 
Bare. Magir ghar rinakhatir 

8 

बैंकर-आिकोआिेदन आईटीआर 

तथा मकान का कोटेिन देना 

ह,ैक्रफर बैंक आिकी िात्रतानुसार 

ऋण प्रदान करेगा.  

Banker- You have to 

give an application, 

ITR & house 

quotation then bank 

will provide you 

loan as per your 

eligibility.  

बैंकर: तेच्याखाशतर अज , आईटीआर, आशण घराचे 

उतारो मगीर बैंक तुमच्या योग्यतेप्रमाण तुमका 

बेशगना ठरण दीतली. /  
Banker: Techyakhatir arj, ITR, 

aani gharache utaro magir bank 

tumchya yogyatepraman tumka begina 

rin ditli. 

9 

व्यशक्त- ठीक ह,ै मैं कल ही 

आिके बैंक में खाता खुलिाऊां गा.  

Person - Ok, I will 

open an account in 

your bank tomorrow. 

मनीस: बरे. हाांि तुमच्या बैंकेन फल्या खाते 

उघड़ता. / Manis: Bare. Hanv tumchya 
banken falya khate ughadta 

10 

बैंकर-अिने बैंक के ग्राहक के रूि 

में आिको जोड़कर हमें बहुत 

प्रसन्नता ह.ै धन्यिाद सर. 

Banker –We are glad 

to add you as a 

customer of our 

bank. Thanks a lot. 

बैंकर: आमका खुि बरे क्रदस्ल ेतुमका आमच्या बैंकेचे 

शगरायक करिाक. देि बरे करू. / Banker: 
Aamka khup bare disle tumka 

aamchya bankecho girayak karpak. 

Dev bare karu 

11 

व्यशक्त - इतनी महत्ििूण  

जानकारी देने हतुे आिको भी 

धन्यिाद. 

Person - Thanks to 

you too for giving 

such important 

information. 

मनीस: तुमकाय देि बरे करू इतली उिेगी मायशत 

क्रदली म्हणून. / Manis: Tumkay dev bare 
karu itli upegi mayti dili manun. 
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फल सब्जी शिके्रता स ेसांिाद. Conversation Fruits / Vegetables seller  
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 

ग्राहक- भईया आलू क्या 

भाि क्रदये हैं ? 

Customer : What 

is the rate of 

Potato.  

शगरायक: बटाट्डाचो दर क्रकते आसा? / 
Girayak: Batatyacho dar kite 

aasa? 

2 
शिके्रता– साहब बीस रुिय े

क्रकलो. 

Seller–Sir, 20 

Rupee Kg. 
शिकिी: साइब, शिस ्रुिया क्रकलो. / 
Vikpi: Saib, vis rupya kilo. 

3 
ग्राहक– बीस रुिय?े इतना  Customer : 20 

Rupees? Too 

much  

शगरायक: २० रुिया? खुि जाले / 
Girayak: 20 rupya? Khup jale 

4 
शिके्रता- साहब आज मांहगे 

हैं.    

Seller - Sir, 

today it is 

costly. 

शिकिी: साइब, आयज मारक आसा/ 
Vikpi: Saib, aaij marak aasa 

5 
ग्राहक- िन्रह नही दोगे. Customer : Give 

at 15? 
शगरायक: १५ रुियाांक दी / Girayak: 15 
rupyank di 

6 
सब्जीशिके्रता- नही साहब. Seller –Sorry 

Sir.  
शिकिी: माफ कर साइब / Vikpi: Maaf 
kar saib 

7 
ग्राहक- अच्छा दो क्रकलो 

दे दो?   

Customer: OK, 

Give two Kg.   
शगरायक: बरे, २ क्रकलो दी/ Girayak: 
Bare. 2 kilo di 

8 
सब्जीशिके्रता- तोरई भी 

ताजी है साहब .   

Seller – Sir 

Sponge groud is 

also fresh.  

शिकिी: साइब, घोसाळीबीन ताज़ी आसा. / 
Vikpi: Saib, ghosalibin taaji 

aasa. 

9 
ग्राहक- कैस ेदी है .  Customer : 

Price? 
शगरायक: दर क्रकते? / Girayak: Dar 
kite? 

10 

शिके्रता-आिको 10 रुियेक्रक 

लो .  

Seller- 10Rupee 

Kg for you. 
शिकिी: १० रुिया क्रकलो तुमच्याखाशतर. / 
Vikpi: 10 rupya kilo 

tumchyakhatir 

11 

ग्राहक- ठीक है एक क्रकलो 

दे दो. लेक्रकन िहले मुझे 

चुनने दो.  

Customer: 

OK,Give me 1 

kg. But let me 

choose first.  

शगरायक: बरे. म्हाका १ क्रकलो दी िूण हाांि 

िेचुन घेतलो. / Girayak: Bare. Maka 
1 kilo di pun haav vechun 

ghetlo 

12 
सब्जीशिके्रता–ताजा सेब भी 

देशखये साहब. 

Seller –Sir, 

see the fresh 

apples also.  

शिकिी: साइब, ताजी आिोला आसा. / 
Vikpi: Saib, taji aapola aasa. 

13 
ग्राहक- कैस ेक्रदये हैं. Customer : 

Rate? 
शगरायक: दर क्रकते? / Girayak: Dar 
kite? 

14 
सब्जीशिके्रता –एक सौ 

िचास 

Seller-Rs 150/-  शिकिी: देढिे./ Vikpi: dhedshe 

15 
ग्राहक- नही भाई,महांग े

हैं. 

Customer : No 

too costly,. 
शगरायक: नका चढ़ मारक आसा. / 
Girayak: Naka chad marak aasa. 

16 

 
सब्जीशिके्रता – क्रकतने लोगे 

?  

Seller–How much 

you want 
शिकिी: क्रकतली जाय तुमका? / Vikpi: 
Kitli jaay tumka? 
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उधारकता  स ेिसलूी सांबांधी सांिाद. Conversation with Borrower for Recovery 
  

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 

स्टाफ - नमस् कार, आि हमारी 

बैंक िाखा के खातेदार ह.ै  हम 

आिसे शमलने आए हैं. 

Staff - Hello, You are 

our bank Account 

holder.We would like 

to meet you 

कम चारी: नमस्कार, तुशम आमच्या बैंकेचो खाते धारक. 

आमी तुका मेळिाक  सोदता / Karmchari:  Namaskar, 

tumi aamchya bankecho khate dharak. Ami tuka 
melpak  sodta. 

2 
ग्राहक - नमस् कार. कृिया 

अिने  आने का उद्देश् य बताएां? 

Customer - Hello. 

Please tell me the 

purpose of your visit? 

शगरायक: नमस्कार, म्हाका तुमच्या मेळिाचो हतुे साांग. 
/ Girayak: Namaskar, maka tumchya 

melpacho hetu saang. 

3 

स्टाफ- महोदय हम आिके 

ऋणखाते के सांबांध में चचा  करनी 

ह.ै 

Staff - Sir, we would 

like like to discuss 

you loan account. 

कम चारी: साइब, तुमच्या िाांगडा ठरण खात्याचे उलोिांग 

जाय . / Karmchari: Saib, tumchya vangda rin 

khatyache ulovng jaay 

4 

ग्राहक–जी, आिके बैंक में मेरा 

एक बचत और एक ऋण खाता 

ह,ैमैं शनयम से क्रकश् त भरता ह.ँ 

Customer- Yes, I have 

a savings & a loan 

account in your bank 

and paying regular 

installments. 

शगरायक: होय, मजो जमा आशण ठरण खाते आसा 

आशण हाि हफ़्ते िेलेर भरता. / Girayak: 
Hoy, majo jama aani rin khate 

aasa aani haav hafte veler 

bharta. 

5 

स्टाफ - लेक्रकन शिगत तीन माह 

से इस खाते में क्रकश्तें नही भरी 

गई ह ैतथा आिके बचत खाते में 

भी िया प् त राशि नही हैं. 

Staff - But last 3 

installments are 

unpaid in this account 

and your savings 

account is not having 

sufficient funds.  

कम चारी: िूण गेल्या ३ मयन्यान हफ़्ते भरुांग न आशण 

तुमच्या जमा खात्यान िुराय िैिे ना/ Karmchari: Pun 

gelya 3 maynyan hafte bharung na aani tumchya 
jama khatyan puray paishe na 

6 
स्टाफ- क् या हम क्रकश्त जमा न 

करने का कारण जान सकते हैं? 

Staff - Can we know 

the reason for its non 

payment ? 

कम चारी: आमका हचेे कारन काळों िकता? / 

Karmchari: Aamka heche karan kalo shakta? 

7 

ग्राहक -जीहाां. शिगत तीन माह 

से मुझे आधा ही िेतन प्राप् त हुआ 

ह ैशजसके कारण मैं इन्हें समय िर 

नही चुका िाया हां. 

Customer - Yes, for 

last 3 months, I am 

getting just half 

salary so the same was 

not paid on time. 

शगरायक: होय. गेल्या ३ मयन्याांग म्हाका अदो 

िगार मेळता, म्हणून हफ्तो िेलेर भरुांग जािांग 

ना. / Girayak: Hoy. Gelya 3 
maynyang maka ardo pagar melta 

mhanun hafto veler bharung jaung 

na 

8 स्टाफ - हमें इसका दखु ह.ै  Staff - Sorry for it.  
कम चारी: चुरचुरे क्रदस्ल ेऐकोन. /  
Karmchari:  Churchure disle aikon. 

9 

ग्राहक -महोदय, महामारी के 

कारण हमारी कां िनी लाभ नहीं 

कमा रही ह ैअतः माशलक ने 

हमसे से आधे िेतन िर काय  करने 

का आग्रह क्रकया ह.ै 

Customer - Sir, due to 

pandemic, our company 

is not earning profit, 

so the owner has urged 

us to work on half 

salary. 

शगरायक: साइब, महामारी खाशतर, आमची 

कम्िनीक फायदों जायना म्हणून मालकान आमका 

शिनिणी केशल अद्य  िगाराचेर काम करिाक. / 
Girayak: Saib, mahamari khatir, 

aamchi companyk faydo jayna 

mhanun maalkan aamka vinavni keli 

ardya pagaracher kaam karpak 

10 

ग्राहक -कां िनी माशलक का कहना 

ह ैक्रक जैसे ही महामारी का प्रभाि 

कम होगा, हम सभी 

कम चाठरयों को एठरयस  के साथ 

िूरा िेतन शमल जाएगा. 

Customer - The owner 

says that as soon as 

the impact of the 

epidemic will reduce, 

all employeeswill get 

full salary 

withArrears 

शगरायक: मालकान साांगला, बेशगनाच महमारीचो 

िठरणाम कमी जातलो आशण सगळ्या कामगाराांग 

थकबाक्रकसकट िुराय िगार मेळटलो. / 
Girayak: Malakaan sangla, beginach 
mahamaricho parinam kami jatlo 

aani saglya kaamgarang 

thakbakisakat puraay pagar 

meltalo. 
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ग्राहक के घर िसलूी काय  सांबांधी सांिाद.Conversation with borrower for recovery 
  

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 
स्टाफ - क् या आि आज 

अशतदेय क्रकश् त की अदायगी 

करने की शस् थशत में ह.ै 

Staff - Are you in a 

position to repay the 

overdue installment 

today. 

कम चारी: साइब, तुशम ठरण भरिाच्या शस्तशतन आसा? / 
Karmchari: Saib, tumi rin bharpachya stitin aasa? 

2 

ग्राहक –यह कष् टकारी समय 

ह ैतथाशि मैं अिने 

ठरश् तेदारों की मदद से 

अशतदेय क्रकश् त देने का 

प्रयास करता हां. 

Customer –It is a 

painful time, 

however, I try to pay 

overdue installment 

with the help of my 

relatives. 

शगरायक: खुि त्रासाचे क्रदस आसा. तरी िूण हाि 

सोइराांच्या मदत घेिन भरिाक प्रयत्न करता. / 
Girayak: Khup trasache dis aasa. Tari 

pun haav soiranchya madat ghevan 

bharpak prayatn karta. 

3 

स्टाफ–यह बताना हमारा 

कत व्य ह ैक्रक यक्रद आिका 

ऋण खाता एनिीए हो 

जाता ह ैतो आिको भशिष् य 

में शित् तीय सांस् थानों से ऋण 

शमलना सांभि नही होगा. 

Staff- It is our duty 

to inform  that if 

loan account becomes 

NPA then it will not 

be possible to get a 

loan from financial 

institutions in 

future. 

कम चारी: तुमचे ठरण एनिीए जाले जलयार तुमका फुड े

शित्तीय सांस्थेकडल्यान ठरण मेलचे ना, हे साांगि आमचे 

कत्त व्य आसा/ Karmchari: Tumche rin NPA jale 

jalyar tumka fude vittiy sansthekadlyan rin 
melche na, he sangap aamche kartavya aasa. 

4 

स्टाफ - इसके अलािा 

आिके बच् चों को उच् च 

शिक्षा हतुे बैंक ऋण शमलने 

में कठठनाई होगी शजससे 

उनका भशिष् य खराब होने 

की आिांका बनी रहगेी. 

Staff–Further, your 

children will face 

difficultyto get bank 

loans for higher 

education, due to 

which there will be a 

fear of their future 

being spoiled. 

 

कम चारी: फुड ेतुमच्या भुग्याांग सुद्धा त्रास जातलो बैंकेन 

ठरण घेििाक तेंच्या फुडार शिकिाखाशतर. जेणेकरून तेंचे 

भशिष्य ख़राब जाि िकता. / Karmchari: Fude 
tumchya bhurgyang suddha traas jatlo banken 
rin ghevpak tenchya  fudar shikpakhatir. 
Jenekarun tenche bhavishya kharab jav shakta 

5 

स्टाफ - एक और 

लाभदायक जानकारी देता 

हां क्रक यक्रद आि समय िर 

ऋण चुकाते हैं तो आि बैंक 

के मूल् यिान उधारकता   हो 

जाएांगें तथा भशिष् य में नया 

ऋण देने में बैंक िारा 

आिको प्राथशमकता प्रदान 

की जाएगी. 

Staff - Another good 

information I have to 

give you that if you 

repay the loan 

timely, you will be 

our valuable customer 

and be given priority 

by the bank in future 

new loans. 

कम चारी: बरी गजाल ही आसा, जर ठरण िेळेर भरल े

जाल्यार तुशम आमच्या बैंकेचे मोलाचे शगरायक अस्तले 

आशण तुमका िायलो मान मेलटलो फुडार रीणाखाशतर . / 

Karmchari: Bari gajal hi aasa, jar rin veler bharle 
jalyaar tumi aamchya bankeche molache girayak 
aastale aani tumka paylo maan meltalo fudar 
rinakhatir 

6 

ग्राहक-महोदय आिका 

माग दि न अत् यांत शिक्षाप्रद 

ह.ै मैं शिश् िास क्रदलाता हां 

क्रक मेरा ऋण खाता कभी 

भी खराब नही होगा. 

Customer - Sir Your 

guidance is very 

usefull. I assure you 

that my loan account 

will never be bad. 

शगरायक: साइब, तुशम साांगल ेती मायती गरजेची 

आसा. हाांि खात्री क्रदता की मजे ठरण केन्नाच ख़राब 

जािचे ना. / Girayak: Saib, tumi sangle 
ti mayti garjechi aasa. Haanv khatri 

dita ki maje rin kennach kharab 

jaavche na 

7 

स्टाफ –हार्ददक आभार. 

हमारे आने का उद्देश् य सफल 

रहा. कृिया ऋण अदायगी 

सांबांधी जानकारी को आगे 

भी फैलाएां. 

Staff –Thnka a lot. 

The purpose of our 

visit was successful. 

Please spread the 

loan payment 

information even 

further. 

कम चारी: देि बरे करू. आमच्या भेटीचो उद्देश्य यिस्िी 

जालो. उिकार करँू ठरण भरिाची मायती फुड े

िसरायात. / Karmchari: Dev bare karu. Aamchya 

bheticho uddesh yashasvi jalo. Upkar karun rin 
bharpachi mayti fude pasrayat 
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बस अड्डे िर सांिाद.Conversation at Bus Stand  
 

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
कोंकणी 

कोंकणी / देिनागरी शलशि / रोमन शलशि 

1 
व्यशक्त –क्रदल्ली की बस क्रकतने 

बजे जायेगी?  

Person –At what time 

will the Delhi bus 

leave? 

मनीस: क्रदल्ली ची बस क्रकतल्याांग आसा? / 
Manees: Dilli chi bus kitlyang 

aasa? 

2 
कम चारी –क्रदल्ली की बस 7 

बजे जायेगी. 

Employee – The Delhi 

bus will leave at 

7.00 o’clock.   

कम चारी: क्रदल्लीची बस साताांग सुट ता. / 
Karmchari: Dillichi bus saatang 

sut ta 

3 
व्यशक्त –यहाँ सेक्रदल्ली का 

क्रकरायाक्रकतना है?  

Person - What is the 

fare from here to 

Delhi? 

मनीस: हाांगासून क्रदल्ली िचिाक क्रकतले लागता? 
/ Manees: Haangasun Dilli vachpak 

kitle laagta? 

4 कम चारी –सत्तर रुिये ह.ै Employee–Seventy 

rupees  
कम चारी:सत्तर रुिया./ Karmchari:Sattar 
rupya 

5 
व्यशक्त –क्रदल्ली िहुचँने में 

क्रकतना समय लगेगा ? 

Person - How long 

will it take to reach 

Delhi? 

मनीस: क्रकतलो िेळ लगतलो क्रदल्ली िाििक? / 

Manees: Kitlo vel lagtlo Dilli 

paavpak? 

6 कम चारी –दो घांटे लगेंग.े Employee – Two hours. कम चारी:दोन िराां/Karmchar: Don vara. 

7 
व्यशक्त - स्टेिनके शलए कौन 

से नांबर की बस जाएगी? 

Person – Which number 

bus will go to the 

Station? 

मनीस: क्रकतल्या आकड्ाची बस स्टेिनार िैतली? / 

Manees: Kitlya aakdyachi bus 

stationaar vaitli? 

8 
कम चारी –स्टेिनके शलए 112 

नांबर की बस जाएगी. 

Employee – Number 112 

bus will go to the 

Station. 

कम चारी: आकड़ो ११२ ची बस स्टेिनार िैतली. / 

Karmchari: Aakdo 112 chi bus 

stationar vaitli 

9 
व्यशक्त –क्रदल्ली के शलए स्लीिर 

बस क्रकतने बजे जाती ह.ै? 

Person– At what time 

does sleeper bus 

leave to Delhi? 

मनीस: क्रदल्ली िचिाक स्लीिर बस केन्ना सुट ता? / 
Manees: Dilli vachpak sleeper bus 

kenna sut ta? 

10 
कम चारी –क्रदल्ली के शलए 

स्लीिर बस 8 बजे जाती ह.ै 

Employee – Sleeper 

bus to Delhileaves at 

8 o’clock.  

कम चारी: क्रदल्ली िचिाक स्लीिर बस आठाांग सुट ता. 

/ Karmchari: Dilli vachpak 

sleeper bus aathang sut ta 

11 

व्यशक्त- क्या ऑनलाइन 

ठटक्रकट बुककग की सुशिधा 

उिलब्ध ह?ै 

Person - Is online 

booking facility 

available? 

मनीस: ऑनलाइन नोंद करिाची सुशिधा आसा? / 

Manees: Online nond karpachi 

suvidha aasa? 

12 
कम चारी –ऑनलाइन ठटक्रकट 

बुककग की सुशिधा उिलब्ध ह.ै 

Employee – Yes online 

booking facility is 

available 

कम चारी: होय. ऑनलाइन नोंद करिाची सुशिधा 

आसा. / Karmchari: Hoy. Online nond 

karpachi suvidha aasa 

13 
व्यशक्त - समय सारणी कहाँ 

िर लगी हुई ह?ै 

Person – Where is the 

time table displayed? 
मनीस: िेळित्रक खय लायला? / Manees: 

Velapatrak khay laaylaa? 

14 
कम चारी –समय सारणी ठीक 

आिके िीछे लगी हुई ह.ै 

Employee –Time table 

is displayed behind 

you. 

कम चारी: िेळित्रक तुज्या फाटल्यान लायला. / 
Karmchari: Velapatrak tujyaa 

faatlyaan laayla 

15 
व्यशक्त - क्या माशसक िास 

की सुशिधा उिलब्ध ह?ै 

Person - Is monthly 

pass facility 

available? 

मनीस: मयन्याचो िास काडिाक सुशिधा आसा? / 

Manees: Maynyaacho paas kaadpak 

suvidha aasa? 

16 कम चारी – जी हाँ,माशसक 

िास की सुशिधा उिलब्ध ह.ै 

Employee–Yes, monthly 

pass facility is 

available. 

कम चारी: होय. मयन्याचो िास काडिाक सुशिधा आसा 

/ Karmchari: Hoy. Maynyacho 

paasachi suvidha aasa. 

 

**** 

 


